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D
Gültigkeit
Diese Montageanleitung ist gültig für Mercedes-Benz Fahrzeuge mit 
Anhängevorrichtung. Ausgenommen sind Fahrzeuge mit außen 
angebrachtem Reserverad. Bitte informieren Sie sich bei Ihrem 
Mercedes-Benz Servicestützpunkt, ob Ihr Fahrzeug für die Verwendung 
dieses Zubehörteils geeignet ist.

Die Montage und Bedienung wird am Beispiel des Heckfahrradträgers für 
3 Fahrräder dargestellt. Beim Heckfahrradträger für 2 Fahrräder erfolgen 
die Arbeitsschritte sinngemäß.

Einzelteile

Original Mercedes-Benz Ersatzteile sind bei Ihrem Mercedes-Benz 
Servicestützpunkt erhältlich. Für weitere Informationen wenden Sie sich 
bitte an Ihren Mercedes-Benz Servicestützpunkt.

Details für die Montage
• (6) Haltebügel

• (7) Verriegelung

• (9) Halter 1. Fahrrad

• (10) Halter 2. Fahrrad

• (16) Spannhebel

• (20) Stecker für Beleuchtungseinrichtung

• (23) Kennzeichenhalterung

Änderungen von technischen Details gegenüber Abbildungen der 
Montageanleitung sind vorbe57,5halten.

Benötigtes Hilfsmittel
• Schraubendreher

Technische Daten

Achtung!
Achten Sie bei Fahrzeugen mit einer zulässigen Stützlast von über 
75 kg darauf, dass die maximale Zuladung von ca. 57,5 kg auf dem 
Heckfahrradträger für 2 Fahrräder und die maximale Zuladung von 
ca. 53,8 kg auf dem Heckfahrradträger für 3 Fahrräder nicht 
überschritten wird.

Wichtige Sicherheitshinweise

Heckfahrradträger für
2 Fahrräder 3 Fahrräder
Stückzahl Stückzahl

(1) Träger 1 1

(2) Halter 3. Fahrrad - 1

(3) Schlüssel 3 3

(4) Halteschiene für das Kennzeichen 1 1

(5) Tasche 1 1

Eigengewicht
Heckfahrradträger für 2 Fahrräder: ca. 17,5 kg

Heckfahrradträger für 3 Fahrräder: ca. 21,2 kg

Maximale Zuladung auf dem Heckfahrradträger für 2 Fahrräder bei 
einer
zulässigen Stützlast von 50 kg: ca. 32,5 kg

zulässigen Stützlast ab 75 kg: ca. 57,5 kg

Jedoch nicht mehr als 30 kg pro Schiene.

Maximale Zuladung auf dem Heckfahrradträger für 3 Fahrräder bei 
einer
zulässigen Stützlast von 50 kg: ca. 28,8 kg

zulässigen Stützlast ab 75 kg: ca. 53,8 kg

Jedoch nicht mehr als 30 kg pro Schiene.

Stromversorgung
Heckfahrradträger für 2 Fahrräder: 13-polig, 12 V

Heckfahrradträger für 3 Fahrräder: 13-polig, 12 V

Maximaler Rohrdurchmesser des Fahrradrahmens
Rundrohr: max. 80 mm

Ovalrohr: max. 80 x 45 mm

GWARNUNG

Beachten Sie unbedingt die maximal zulässige Zuladung Ihres 
Heckfahrradträgers. Halten Sie das zulässige Gesamtgewicht des 
Fahrzeugs sowie die zulässige Stützlast ein, siehe 
Fahrzeug-Betriebsanleitung. Sonst können sich der 
Heckfahrradträger und/oder die montierten Fahrräder vom Fahrzeug 
lösen und dadurch Sie und andere Personen verletzen und/oder 
Sachschäden, auch an Ihrem Fahrzeug, verursachen.

GWARNUNG

Die Heckbeladung bietet eine größere Windangriffsfläche, führt zur 
Erhöhung des Schwerpunkts des Fahrzeugs und damit zur 
Veränderung des Fahrverhaltens. Deshalb muss bei montiertem 
Heckfahrradträger eine Höchstgeschwindigkeit von 130 km/h 
eingehalten werden.

Das zusätzliche Gewicht auf der Anhängevorrichtung des Fahrzeugs 
verschlechtert die Bremswirkung, das Kurvenfahrverhalten und das 
Beschleunigungsvermögen des Fahrzeugs. Passen Sie Ihre Fahrweise 
immer den aktuellen Straßen-, Straßenverkehrs- und Witterungs- 
verhältnissen an, und fahren Sie besonders vorsichtig, wenn Sie mit 
beladenem Heckfahrradträger fahren. Es besteht Unfallgefahr.

Fahren Sie auch ohne Zuladung bei montiertem Heckfahrradträger 
immer mit erhöhter Vorsicht.

GWARNUNG

Decken Sie die Fahrräder nicht mit Planen, Schutzüberzügen o. Ä. ab, 
da sich dadurch die Windangriffsfläche vergrößert. Dies beeinflusst 
das Fahrverhalten und die Sicht nach hinten. Die Bremswirkung, das 
Kurvenfahrverhalten und das Beschleunigungsvermögen des 
Fahrzeugs können sich verschlechtern. Es besteht Unfallgefahr.

GWARNUNG

Kontrollieren Sie bei jeder Montage, vor jeder Fahrt und auch 
während einer längeren Reise alle Verriegelungen, Halter und Bänder 
des Heckfahrradträgers auf festen Sitz und ziehen Sie diese bei 
Bedarf nach. Tauschen Sie defekte oder verschlissene Teile des 
Heckfahrradträgers unverzüglich aus. Die Befestigungen könnten sich 
selbsttätig lockern, und der Heckfahrradträger könnte sich 
zusammen mit den montierten Fahrrädern von Ihrem Fahrzeug lösen 
und dadurch Sie und andere Personen verletzen und/oder 
Sachschäden, auch an Ihrem Fahrzeug, verursachen. Überprüfen Sie 
zudem die Beleuchtungseinrichtung auf einwandfreie Funktion. 
Wiederholen Sie diese Kontrollen abhängig von der 
Fahrbahnbeschaffenheit in regelmäßigen Abständen, spätestens 
jedoch nach 2500 km Dauernutzung. Es besteht Unfallgefahr.
- 1 -



Achtung!
Der Kofferraumdeckel/ die Heckklappe/ die Hecktüren 
schwenkt/schwenken beim Öffnen nach hinten aus. Stellen Sie vor 
dem Öffnen sicher, dass der Heckfahrradträger ausgezogen ist. 
Baureihenabhängig kann es trotz ausgezogenem 
Heckfahrradträger beim Öffnen der Heckklappe/ der Hecktüren zu 
Kollisionen kommen. In diesem Fall darf die 
Heckklappen-Fernbedienung (Türbedieneinheit oder 
Fahrzeug-Schlüssel) nicht verwendet werden. Bauen Sie den 
Heckfahrradträger ab, um einen uneingeschränkten Zugang zum 
Laderaum zu ermöglichen.
Fahrzeuge mit HANDS-FREE ACCESS: Tragen Sie bei Arbeiten am 
Heckfahrradträger, die Sie hinter dem Fahrzeug durchführen, keinen 
Schlüssel mit KEYLESS-GO bei sich. Dadurch vermeiden Sie ein 
unbeabsichtigtes Öffnen oder Schließen des Kofferraumdeckels/ der 
Heckklappe.

Falls bei der Montage Schwierigkeiten auftreten, wenden Sie sich an eine 
qualifizierte Fachwerkstatt. Mercedes-Benz empfiehlt Ihnen hierfür einen 
Mercedes-Benz Servicestützpunkt.

Beachten Sie die durch den montierten Heckfahrradträger veränderten 
Fahrzeugabmessungen. Stellen Sie sicher, dass sich beim Rangieren 
keine Personen, Tiere oder Gegenstände im Rangierbereich befinden.

Der Heckfahrradträger ist für den Geländeeinsatz nicht geeignet.

Ist der Heckfahrradträger nicht komplett beladen, ist darauf zu achten, dass:
• nicht benötigte Halter verriegelt sind.

• alle Schlüssel abgezogen und verstaut sind.

• die Spannriemen aller Radschalen geschlossen sind.

Verstauen Sie schwere Zuladung im Koffer-/Laderaum möglichst weit 
vorn, um einer übermäßigen Hecklastigkeit vorzubeugen.

Kleben Sie die Rückstrahler bzw. Reflektoren der Fahrräder bei 
Nachtfahrten ab. Sie vermeiden dadurch, dass ein Zerrbild der 
rückwärtigen Fahrzeugbeleuchtung entsteht und andere 
Verkehrsteilnehmer behindert oder getäuscht werden.

Beachten Sie die gesetzlichen Auflagen zur dritten Bremsleuchte: Bei 
Fahrzeugausführungen, deren Typgenehmigung nach dem 01.10.1998 
erteilt wurde, dürfen Ladungsträger oder mitgeführte Ladung die dritte 
Bremsleuchte des Fahrzeuges nicht verdecken. Die dritte Bremsleuchte 
muss rechts und links - ausgehend von der Fahrzeuglängsachse – in 
einem Horizontalwinkel von 10°, nach oben - ausgehend von der 
Leuchtenoberkante – in einem Vertikalwinkel von 10° und nach unten – 
ausgehend von der Leuchtenunterkante – in einem Vertikalwinkel von 5° 
sichtbar sein. Kann auch nur eine dieser Sichtbedingungen nicht 
eingehalten werden, ist die dritte Bremsleuchte zu wiederholen.

Ragt die Ladung seitlich mehr als 40 cm über den äußersten Rand der 
Beleuchtungseinrichtung des Heckfahrradträgers hinaus, so ist diese 
kenntlich zu machen. Beachten Sie hierzu die jeweiligen gesetzlichen 
Vorschriften des Landes, in dem Sie den Heckfahrradträger im 
Straßenverkehr verwenden bzw. verwenden wollen.

Beachten Sie, dass bei montiertem Heckfahrradträger Komfort- und 
Sicherheitssysteme Ihres Fahrzeugs, z. B. Parksysteme, abgeschaltet 
sein können. Informationen hierzu entnehmen Sie bitte Ihrer 
Fahrzeug-Betriebsanleitung.

Aus Gründen der Sicherheit und der Kraftstoffeinsparung sollte der 
Heckfahrradträger bei Nichtbenutzung vom Fahrzeug abmontiert 
werden.

Mercedes-Benz empfiehlt Ihnen aus Sicherheitsgründen nur für 
Mercedes-Benz im Rahmen dieses Heckfahrradträgers zum Gebrauch 
freigegebene Ersatzteile/ freigegebenes Zubehör zu verwenden.

Allgemeine Hinweise
Diese Montageanleitung gehört zum Fahrzeug. Daher sollten Sie diese 
stets im Fahrzeug mitführen.

Für Fahrzeuge mit einer 7-poligen Steckdose ist bei Ihrem 
Mercedes-Benz Servicestützpunkt ein Adapter (7-polig auf 13-polig) 
erhältlich.

Durch den Heckfahrradträger wird das Kennzeichen sowie die 
Beleuchtungseinrichtung des Fahrzeugs ganz oder teilweise verdeckt. 
Deshalb muss bei montiertem Heckfahrradträger ein mit dem amtlichen 
Kennzeichen des Fahrzeugs übereinstimmendes Kennzeichen 
angebracht sowie die Steckverbindung der Beleuchtungseinrichtung 
eingesteckt werden. Die fahrzeugeigene Nebelschlussleuchte ist bei 
ordnungsgemäß am Fahrzeug befestigtem Heckfahrradträger nicht 
funktionsfähig.

Die zulässige Stützlast der Anhängevorrichtung muss mindestens 50 kg 
und der D-Wert der Kupplungskugel muss mindestens 6,7 kN (6,2 kN bei 
der A-Klasse, BR 168) betragen. Diese Werte sind auf dem Typschild der 
Anhängevorrichtung angegeben.

Beachten Sie die jeweiligen Zulassungsbestimmungen bzw. gesetzlichen 
Vorschriften des Landes, in dem Sie den Heckfahrradträger im 
Straßenverkehr verwenden bzw. verwenden wollen.

Pflegehinweise
Pflegen Sie den Heckfahrradträger wie Ihr Fahrzeug. Achten Sie auf 
Beschädigungen der Lackoberfläche und bessern Sie diese 
gegebenenfalls aus.

Fahren Sie nicht mit montiertem Heckfahrradträger in eine Waschanlage.

Heckfahrradträger aufklappen

1. Haltebügel (6) hochklappen und die Verriegelungen (7) schließen.

HENTSORGUNGSHINWEIS

Zur Erhaltung und zum Schutz der Umwelt, der 
Verhinderung von Umweltverschmutzungen und um die 
Wiederverwertung von Rohstoffen (Recycling) zu 
verbessern, wurde von der europäischen Kommission 

eine Richtlinie (WEEE-Richtlinie 2012/19/EU und EAG-VO) erlassen, 
nach der elektrische und elektronische Geräte vom Hersteller 
zurückgenommen werden, um sie einer geordneten Entsorgung oder 
einer Wiederverwertung zuzuführen.

Die Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen 
innerhalb der Europäischen Union daher nicht über den unsortierten 
Siedlungsabfall entsorgt werden: Bitte informieren Sie sich bei Ihren 
lokalen Behörden über die ordnungsgemäße Entsorgung.

Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung wieder verwertbar. 
Mit der Wiederverwendung, der stofflichen Verwertung oder anderen 
Formen der Verwertung von Altgeräten, leisten Sie einen wichtigen 
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.
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2. Schienen (8) ausklappen und einrasten.

Heckfahrradträger zusammenklappen
1. Taste „PUSH“ drücken und die Radschalen auf den Schienen (8) nach 

außen schieben.
2. Schienen (8) einklappen.
3. Auf die Verriegelungen (7) drücken und diese nach hinten öffnen.
4. Haltebügel (6) herunterklappen.

Halter am Haltebügel positionieren
Die Halter (9 und 10) können zum Beladen des Trägers abgenommen und 
in der gewünschten Position wieder am Haltebügel (6) angebracht 
werden.

1. Halter (9 oder 10) nach oben schwenken und mit Schlüssel (3) 
entriegeln.

2. Riegel (11) ziehen und Spannriemen (12) herausziehen.
3. Verriegelung (13) bis zum Anschlag aufdrehen, Halterung (14) 

aufklappen und Halter (9 oder 10) abnehmen.
4. Manschette (15) wie abgebildet lösen.
5. Manschette (15) in der gewünschten Position am Haltebügel (6) 

anlegen und schließen.
6. Halterung (14) formschlüssig um die Manschette (15) legen und die 

Verriegelung (13) auf „LOCK“ drehen.
Hinweis
Durch Abschließen der Halter mit dem Schlüssel (3) werden ebenfalls die 
Verriegelungen (13) gesichert. Dies dient der Diebstahlhemmung.

Heckfahrradträger am Fahrzeug befestigen

Achtung!
Säubern und entfetten Sie den Kugelkopf vor der Montage des 
Heckfahrradträgers.

1. Spannhebel (16) mit Schlüssel (3) entriegeln.
2. Halter (9 und 10) wie abgebildet nach oben schwenken.
Hinweis
Sicherung (19) während des folgenden Arbeitsschritts nicht drücken.

3. Spannhebel (16) ca. 45° nach hinten ziehen, sodass sich die 
Aufnahme (17) öffnet. Aufnahme (17) waagerecht auf den 
Kugelkopf (18) aufschieben und den Spannhebel (16) bis zum 
Anschlag nach oben schwenken.

4. Überprüfen, ob der grüne Bereich des Indikators (A) sichtbar ist. 
Andernfalls den Heckfahrradträger vom Kugelkopf (18) abnehmen 
und die Arbeitsschritte 3 und 4 wiederholen.
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GWARNUNG

Kontrollieren Sie bei jeder Montage, vor jeder Fahrt und auch 
während einer längeren Reise alle Verriegelungen, Halter und Bänder 
des Heckfahrradträgers auf festen Sitz und ziehen Sie diese bei 
Bedarf nach. Die Befestigungen könnten sich selbsttätig lockern, und 
der Heckfahrradträger könnte sich zusammen mit den montierten 
Fahrrädern von Ihrem Fahrzeug lösen und dadurch Sie und andere 
Personen verletzen und/oder Sachschäden, auch an Ihrem Fahrzeug, 
verursachen. Überprüfen Sie zudem die Beleuchtungseinrichtung auf 
einwandfreie Funktion. Wiederholen Sie diese Kontrollen abhängig 
von der Fahrbahnbeschaffenheit in regelmäßigen Abständen, 
spätestens jedoch nach 2500 km Dauernutzung. Es besteht 
Unfallgefahr.
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Achtung!
Achten Sie darauf, dass die Sicherung (19) beim Einrasten des 
Spannhebels (16) nach außen in die Ausgangsstellung 
zurückspringt. Dann ist der Träger (1) korrekt montiert. Springt die 
Sicherung (19) nicht raus, muss der Spannhebel (16) weiter nach 
unten geschwenkt/ gedrückt werden.
5. Träger (1) parallel zum Stoßfänger ausrichten. Sicherung (19) 

drücken und Spannhebel (16) ca. 45° nach unten schwenken. 
Sicherung (19) loslassen und den Spannhebel (16) nach unten 
schwenken, bis er hörbar einrastet.

6. Spannhebel (16) mit Schlüssel (3) verriegeln. Schlüssel (3) abziehen.
7. Träger (1) durch Rütteln auf festen Sitz kontrollieren. Bei Bedarf 

Träger (1) abnehmen und erneut befestigen.

Achtung!
Achten Sie darauf, dass das Stromkabel des Trägers (1) 
ausreichenden Abstand zur Fahrbahn besitzt. Ein stark 
durchhängendes Stromkabel könnte die Fahrbahn berühren und 
dabei beschädigt werden.
8. Stecker (20) aus der Halterung am Träger (1) entnehmen, in die 

Steckdose (21) der Anhängerelektrik einstecken und im 
Uhrzeigersinn bis zum Anschlag drehen.

9. Funktion der Beleuchtungseinrichtung kontrollieren.

Heckfahrradträger abbauen
1. Stecker (20) entgegen dem Uhrzeigersinn drehen und aus der 

Steckdose (21) der Anhängerelektrik entnehmen.
2. Stecker (20) in die Halterung am Träger (1) einstecken.

3. Spannhebel (16) mit Schlüssel (3) entriegeln.
4. Sicherung (19) drücken und den Spannhebel (16) nach oben 

schwenken.
Hinweis
Sicherung (19) loslassen und während des folgenden Arbeitsschritts 
nicht drücken.
5. Träger (1) am Rahmen (kurzer Pfeil) leicht anheben. Spannhebel (16) 

ca. 45° nach unten drücken, sodass sich die Aufnahme (17) öffnet. 
Träger (1) vom Fahrzeug abnehmen.

6. Sicherung (19) drücken und Spannhebel (16) nach unten 
schwenken.

Kennzeichen anbringen

1. Klammern (22) auf der Rückseite der Kennzeichenhalterung (23) 
nach oben ziehen.

2. Kennzeichen in die Halteschiene (4) einstecken.
3. Kennzeichen in die Kennzeichenhalterung (23) einsetzen und die 

Halteschiene (4) einrasten.
Achtung!
Achten Sie darauf, dass die Klammern korrekt geschlossen sind. 
Sonst können sich die Klammern und die Halteschiene mit dem 
Kennzeichen während der Fahrt lösen.

4. Klammern (22) auf der Rückseite der Kennzeichenhalterung (23) 
nach unten drücken.

Hinweis
Zum Einsetzen von Kennzeichen unterschiedlicher Höhe kann die 
Halteschiene (4) gedreht werden. Das Kennzeichen wird abhängig von 
der Höhe in die obere oder untere Rille (Pfeil) eingesteckt.
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Kennzeichen demontieren
1. Klammern (22) auf der Rückseite der Kennzeichenhalterung (23) 

nach oben ziehen.
2. Die Halteschiene (4) mit einem Schraubendreher aus der 

Kennzeichenhalterung (23) lösen.
3. Kennzeichen und Halteschiene (4) abnehmen.
4. Klammern (22) auf der Rückseite der Kennzeichenhalterung (23) 

nach unten drücken.

Fahrräder montieren/demontieren

Vorbereitung

1. Spanner (24) drücken und Spannriemen (25) herausziehen.
2. Spannriemen (25) in die Halterung (26) stecken.
3. Halter (9) mit Schlüssel (3) entriegeln.
4. Riegel (11) ziehen und Spannriemen (12) herausziehen.
5. Taste „PUSH“ drücken und die Radschalen auf den Schienen (8) zur 

Mitte schieben.

Erstes Fahrrad montieren
Achtung!
Schwere Fahrräder fahrzeugnah und leichte Fahrräder (z. B. 
Kinderräder) weiter hinten auf dem Träger montieren.
Verteilen Sie die Ladung auf dem Heckfahrradträger immer 
möglichst symmetrisch zur Fahrzeuglängsachse.
Lenker des ersten Fahrrads querstellen, um eine Kollision zwischen 
Lenker und Fahrzeug zu vermeiden. Sonst können Sachschäden am 
Fahrzeug entstehen.
Halter nur am Fahrradrahmen befestigen. Es dürfen keine Bauteile, 
z. B. Schalt- und Bremszüge, eingeklemmt werden. Halter am 
Haltebügel bei Bedarf neu positionieren, siehe Seite 3. Ein defekter 
Halter muss unverzüglich ausgetauscht werden.

1. Fahrrad mittig auf die Schienen (8) aufsetzen und gegen Kippen 
sichern.

2. Spannriemen (12) an geeigneter Stelle um den Fahrradrahmen 
legen, in den Halter (9) einfädeln und mit dem Hebel (27) 
festziehen (Pfeil).

3. Halter (9) mit Schlüssel (3) verriegeln. Schlüssel (3) abziehen.
Hinweis
Ein Verriegeln des Halters ist nur möglich, wenn der Spannriemen korrekt 
eingerastet ist. Ziehen Sie bei Bedarf am Spannriemen, um diesen zu 
verrasten.

Achtung!
Achten Sie darauf, dass die Radschalen beim Positionieren auf den 
Schienen einrasten.
4. Taste „PUSH“ drücken und die Radschalen auf den Schienen (8) an 

die Reifen des Fahrrads schieben.
5. Spannriemen (25) mittig zwischen zwei Radspeichen durchführen, in 

die Schnallen (28) einfädeln und mit dem Spanner (24) 
festziehen (Pfeil).

Zweites Fahrrad montieren
Die Montage des zweiten Fahrrads erfolgt sinngemäß zur Montage des 
Ersten. Die entgegengesetzte Anordnung der beiden Fahrräder ist zu 
beachten.

Das zweite Fahrrad wird mit dem langen Halter (10) befestigt.

Drittes Fahrrad montieren1

Die Montage des dritten Fahrrads erfolgt sinngemäß zur Montage des 
Ersten. Die entgegengesetzte Anordnung aller Fahrräder ist zu beachten.

Das dritte Fahrrad wird mit dem zusätzlichen Halter (2) am zweiten 
Fahrrad befestigt.

Achtung!
Entfernen Sie den Halter (2) vom Heckfahrradträger, wenn sie 
diesen nicht verwenden und verstauen Sie ihn sicher.

GWARNUNG

Der Heckfahrradträger dient dem Transport von Fahrrädern.

Achten Sie darauf, dass
• keine anderen Gegenstände auf dem Heckfahrradträger 

transportiert werden.

• jedes Fahrrad mit einem Halter und zusätzlich an Vorder- und 
Hinterrad mit jeweils einem Spannriemen fixiert ist.

• alle losen Teile, wie z. B. Kindersitz, Akku, Luftpumpe, 
Trinkflasche, Fahrradkorb usw., vor der Montage des jeweiligen 
Fahrrads auf dem Heckfahrradträger entfernt und sicher verstaut 
sind.

Sonst können sich die Fahrräder und/oder die losen Teile während 
der Fahrt, z. B. beim Bremsen, lösen. Es besteht Unfallgefahr.

8
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1. Heckfahrradträger für 3 Fahrräder
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Fahrräder demontieren
Die Demontage der Fahrräder erfolgt sinngemäß in umgekehrter 
Reihenfolge.

Heckfahrradträger ausziehen/zurückschieben
Der Träger kann zum Be- und Entladen des Fahrzeugs ausgezogen 
werden.

Heckfahrradträger ausziehen

1. Verriegelung (29) nach rechts drücken.
Hinweis
Links neben der Verriegelung wird eine rote Markierung sichtbar. Der 
Träger ist entsichert und kann ausgezogen werden.
2. Fußhebel (30) betätigen und Träger (1) durch gleichmäßiges Ziehen 

am Träger-/Fahrradrahmen ausziehen.

Heckfahrradträger zurückschieben
Achtung!
Achten Sie darauf, dass die Verriegelung zurückspringt und die rote 
Markierung verdeckt, dann ist der Träger (1) gesichert.
1. Träger (1) zurückschieben, bis er hörbar einrastet.
2. Träger (1) durch Rütteln auf festen Sitz kontrollieren. Bei Bedarf 

Träger (1) nochmals ausziehen und erneut zurückschieben.

gb
Validity
These instructions apply to Mercedes-Benz vehicles with a trailer 
coupling. The exception are vehicles with an external spare wheel. You 
can find out whether this accessory is suitable for use with your vehicle 
at a Mercedes-Benz Service Centre.

Fitting and operation will be explained using the rear-mounted bicycle 
rack for 3 bicycles as an example. For rear-mounted bicycle racks for 
2 bicycles, the steps are the same.

Parts included

Original Mercedes-Benz replacement parts can be obtained from your 
Mercedes-Benz Service Centre. For further information, please contact 
your Mercedes-Benz Service Centre.

Details for assembly
• (6) Retainer

• (7) Locking mechanism

• (9) Bracket for 1st bicycle

• (10) Bracket for 2nd bicycle

• (16) Clamping lever

• (20) Socket for lighting equipment

• (23) Licence plate bracket

The manufacturer reserves the right to change any of the technical 
details shown in the illustrations of these installation instructions.

Equipment required
• Screwdriver

Technical data

GWARNUNG

Heckfahrradträger langsam ausziehen und darauf achten, dass sich 
keine Personen oder Gegenstände im Ausziehbereich befinden. Es 
besteht Quetschgefahr für Personen und Gegenstände im 
Ausziehbereich.

1

30

29

M+P-03F-8050

Rear-mounted bicycle rack for
2 bicycles 3 bicycles
Number Number

(1) Rack 1 1

(2) Bracket for 3rd bicycle - 1

(3) Key 3 3

(4) Holding rail for licence plate 1 1

(5) Bag 1 1

Unladen weight
Rear-mounted bicycle rack for 2 bicycles approx. 39 lbs (17.5  kg)

Rear-mounted bicycle rack for 3 bicycles approx. 47 lbs (21.2  kg)

Maximum load on the rear-mounted bicycle rack for 2 bicycles 
with a:
Permissible noseweight of 110 lbs (50 kg): approx. 72 lbs (32.5  kg)

Permissible noseweight of 165 lbs (75 kg)  
or more: approx. 127 lbs (57.5  kg)

but no more than 30 kg per rail.

Maximum load on the rear-mounted bicycle rack for 3 bicycles 
with a:
Permissible noseweight of 110 lbs (50 kg): approx. 64 lbs (28.8  kg)

Permissible noseweight of 165 lbs (75 kg)  
or more: approx. 119 lbs (53.8  kg)

but no more than 30 kg per rail.

Power supply
Rear-mounted bicycle rack for 2 bicycles 13-pin, 12 V

Rear-mounted bicycle rack for 3 bicycles 13-pin, 12 V

Maximum tube diameter of the bicycle frame
Round-tube frame: max. 3.1 inch (80 mm)

Oval-tube frame: max. 3.1 x 1.8 inch 
(80 x 45 mm)
- 6 -


	1. Haltebügel (6) hochklappen und die Verriegelungen (7) schließen.
	2. Schienen (8) ausklappen und einrasten.
	1. Taste „PUSH“ drücken und die Radschalen auf den Schienen (8) nach außen schieben.
	2. Schienen (8) einklappen.
	3. Auf die Verriegelungen (7) drücken und diese nach hinten öffnen.
	4. Haltebügel (6) herunterklappen.
	1. Halter (9 oder 10) nach oben schwenken und mit Schlüssel (3) entriegeln.
	2. Riegel (11) ziehen und Spannriemen (12) herausziehen.
	3. Verriegelung (13) bis zum Anschlag aufdrehen, Halterung (14) aufklappen und Halter (9 oder 10) abnehmen.
	4. Manschette (15) wie abgebildet lösen.
	5. Manschette (15) in der gewünschten Position am Haltebügel (6) anlegen und schließen.
	6. Halterung (14) formschlüssig um die Manschette (15) legen und die Verriegelung (13) auf „LOCK“ drehen.
	1. Spannhebel (16) mit Schlüssel (3) entriegeln.
	2. Halter (9 und 10) wie abgebildet nach oben schwenken.
	3. Spannhebel (16) ca. 45° nach hinten ziehen, sodass sich die Aufnahme (17) öffnet. Aufnahme (17) waagerecht auf den Kugelkopf (18) aufschieben und den Spannhebel (16) bis zum Anschlag nach oben schwenken.
	4. Überprüfen, ob der grüne Bereich des Indikators (A) sichtbar ist. Andernfalls den Heckfahrradträger vom Kugelkopf (18) abnehmen und die Arbeitsschritte 3 und 4 wiederholen.
	5. Träger (1) parallel zum Stoßfänger ausrichten. Sicherung (19) drücken und Spannhebel (16) ca. 45° nach unten schwenken. Sicherung (19) loslassen und den Spannhebel (16) nach unten schwenken, bis er hörbar einrastet.
	6. Spannhebel (16) mit Schlüssel (3) verriegeln. Schlüssel (3) abziehen.
	7. Träger (1) durch Rütteln auf festen Sitz kontrollieren. Bei Bedarf Träger (1) abnehmen und erneut befestigen.
	8. Stecker (20) aus der Halterung am Träger (1) entnehmen, in die Steckdose (21) der Anhängerelektrik einstecken und im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag drehen.
	9. Funktion der Beleuchtungseinrichtung kontrollieren.
	1. Stecker (20) entgegen dem Uhrzeigersinn drehen und aus der Steckdose (21) der Anhängerelektrik entnehmen.
	2. Stecker (20) in die Halterung am Träger (1) einstecken.
	3. Spannhebel (16) mit Schlüssel (3) entriegeln.
	4. Sicherung (19) drücken und den Spannhebel (16) nach oben schwenken.
	5. Träger (1) am Rahmen (kurzer Pfeil) leicht anheben. Spannhebel (16) ca. 45° nach unten drücken, sodass sich die Aufnahme (17) öffnet. Träger (1) vom Fahrzeug abnehmen.
	6. Sicherung (19) drücken und Spannhebel (16) nach unten schwenken.
	1. Klammern (22) auf der Rückseite der Kennzeichenhalterung (23) nach oben ziehen.
	2. Kennzeichen in die Halteschiene (4) einstecken.
	3. Kennzeichen in die Kennzeichenhalterung (23) einsetzen und die Halteschiene (4) einrasten.
	4. Klammern (22) auf der Rückseite der Kennzeichenhalterung (23) nach unten drücken.
	1. Klammern (22) auf der Rückseite der Kennzeichenhalterung (23) nach oben ziehen.
	2. Die Halteschiene (4) mit einem Schraubendreher aus der Kennzeichenhalterung (23) lösen.
	3. Kennzeichen und Halteschiene (4) abnehmen.
	4. Klammern (22) auf der Rückseite der Kennzeichenhalterung (23) nach unten drücken.
	1. Spanner (24) drücken und Spannriemen (25) herausziehen.
	2. Spannriemen (25) in die Halterung (26) stecken.
	3. Halter (9) mit Schlüssel (3) entriegeln.
	4. Riegel (11) ziehen und Spannriemen (12) herausziehen.
	5. Taste „PUSH“ drücken und die Radschalen auf den Schienen (8) zur Mitte schieben.
	1. Fahrrad mittig auf die Schienen (8) aufsetzen und gegen Kippen sichern.
	2. Spannriemen (12) an geeigneter Stelle um den Fahrradrahmen legen, in den Halter (9) einfädeln und mit dem Hebel (27) festziehen (Pfeil).
	3. Halter (9) mit Schlüssel (3) verriegeln. Schlüssel (3) abziehen.
	4. Taste „PUSH“ drücken und die Radschalen auf den Schienen (8) an die Reifen des Fahrrads schieben.
	5. Spannriemen (25) mittig zwischen zwei Radspeichen durchführen, in die Schnallen (28) einfädeln und mit dem Spanner (24) festziehen (Pfeil).
	1. Verriegelung (29) nach rechts drücken.
	2. Fußhebel (30) betätigen und Träger (1) durch gleichmäßiges Ziehen am Träger-/Fahrradrahmen ausziehen.
	1. Träger (1) zurückschieben, bis er hörbar einrastet.
	2. Träger (1) durch Rütteln auf festen Sitz kontrollieren. Bei Bedarf Träger (1) nochmals ausziehen und erneut zurückschieben.
	1. Fold up retaining bar (6) and close locks (7).
	2. Fold out rails (8) and allow them to engage.
	1. Press the „PUSH“ button and push the wheel holders on rails (8) outwards.
	2. Fold in rails (8).
	3. Press locks (7) and open them towards the rear.
	4. Fold down retaining bar (6).
	1. Fold up bracket (9 or 10) and unlock it with key (3).
	2. Pull latch (11) and pull out tensioning strap (12).
	3. Open up lock (13) as far as it will go, swing open fixture (14) and remove bracket (9 or 10).
	4. Release collar (15) as shown.
	5. Apply collar (15) at the desired position on retaining bar (6) and close it.
	6. Place bracket (14) in a form locking manner around sleeve (15) and turn lock (13) to „LOCK“.
	1. Unlock clamping lever (16) with key (3).
	2. Swing brackets (9 and 10) upwards as shown.
	3. Pull clamping lever (16) approx. 45° to the rear to allow support (17) to open. Slide support (17) horizontally onto ball head (18) and swing clamping lever (16) upwards as far as it will go.
	4. Check that the green area of indicator (A) is visible. Otherwise, remove the rear-mounted bicycle rack from ball head (18) and repeat steps 3 and 4.
	5. Align rack (1) parallel to the bumper. Press securing device (19) and swing clamping lever (16) down approx 45°. Release securing device (19) and swing clamping lever (16) down until it engages audibly.
	6. Lock clamping lever (16) with key (3). Remove key (3).
	7. Shake rack (1) to check that it is secured in place. If necessary, remove rack (1) and fix it in place again.
	8. Remove plug (20) from bracket on rack (1), insert it in plug socket (21) of the trailer electrical system and turn it clockwise as far as it will go.
	9. Check the function of the lighting system.
	1. Turn plug (20) anti-clockwise and pull it out of plug socket (21) of the trailer electrical systems.
	2. Insert plug (20) into the bracket on rack (1).
	3. Unlock clamping lever (16) with key (3).
	4. Press securing device (19) and swing clamping lever (16) upwards.
	5. Raise rack (1) on the frame (short arrow) slightly. Press clamping lever (16) approx. 45° downwards to allow support (17) to open. Remove rack (1) from the vehicle.
	6. Press securing device (19) and swing clamping lever (16) downwards.
	1. Pull clamps (22) on the rear of licence plate bracket (23) upwards.
	2. Insert the licence plate into holding rail (4).
	3. Insert the licence plate into licence plate bracket (23) and allow holding rail (4) to engage.
	4. Push clamps (22) on the rear of licence plate bracket (23) downwards.
	1. Pull clamps (22) on the rear of licence plate bracket (23) upwards.
	2. Remove holding rail (4) from licence plate bracket (23) using a screwdriver.
	3. Remove the licence plate and holding rail (4).
	4. Push clamps (22) on the rear of licence plate bracket (23) downwards.
	1. Press tensioner (24) and pull out tensioning strap (25).
	2. Insert strap (25) in bracket (26).
	3. Unlock bracket (9) with key (3).
	4. Pull latch (11) and pull out tensioning strap (12).
	5. Press the „PUSH“ button and push the wheel holders on rails (8) to the centre.
	1. Position the bicycle centrally on rails (8) and secure it against tipping.
	2. Place straps (12) around the bicycle frame at a suitable point, thread them into bracket (9) and tighten them with lever (27) (arrow).
	3. Lock bracket (9) with key (3). Remove key (3).
	4. Push the „PUSH“ button and push the wheel holders on rails (8) onto the tyres of the bicycle.
	5. Feed strap (25) centrally between two wheel spokes in buckles (28) and tighten with tensioner (24) (arrow).
	1. Press lock (29) to the right.
	2. Operate foot lever (30) and pull out rack (1) by pulling evenly on the rack/bicycle frame.
	1. Slide rack (1) back in until it engages audibly.
	2. Shake rack (1) to check that it is secured in place. If necessary, pull rack (1) out and slide it back in again.
	1. Relevez l'étrier de fixation (6) et fermez les dispositifs de verrouillage (7).
	2. Basculez les rails (8) en position et verrouillez-les.
	1. Appuyez sur la touche «PUSH» et poussez les coques de roue vers l'extérieur des rails (8).
	2. Rabattez les rails (8).
	3. Appuyez sur les dispositifs de verrouillage (7) et ouvrez-les en les basculant vers l'arrière.
	4. Abaissez l'étrier de fixation (6).
	1. Relevez le bras de fixation (9 ou 10) et déverrouillez-le avec la clé (3).
	2. Tirez le verrou (11) et retirez la sangle (12).
	3. Tournez le dispositif de verrouillage (13) jusqu'en butée, ouvrez la fixation (14) et enlevez le bras de fixation (9 ou 10).
	4. Ouvrez la manchette (15) comme indiqué sur l'illustration.
	5. Placez la manchette (15) dans la position souhaitée sur l'étrier de fixation (6) et refermez-la.
	6. Positionnez la fixation (14) autour de la manchette (15) et tournez le dispositif de verrouillage (13) sur « LOCK ».
	1. Déverrouillez le levier de fixation (16) avec la clé (3).
	2. Relevez les bras de fixation (9 et 10) comme indiqué sur l'illustration.
	3. Tirez le levier de fixation (16) d'environ 45° vers l'arrière de manière à ouvrir la fixation (17). Emboîtez la fixation (17) à l'horizontale sur la rotule (18) et redressez le levier de fixation (16) jusqu'en butée.
	4. Contrôlez que la zone verte de l'indicateur (A) est visible. Sinon, enlevez le porte-vélos arrière de la rotule (18), puis répétez les étapes 3 et 4.
	5. Placez le porte-vélos (1) parallèlement au pare-chocs. Appuyez sur la sécurité (19) et basculez le levier de fixation (16) d'environ 45° vers le bas. Relâchez la sécurité (19) et rabattez le levier de fixation (16) vers le bas jusqu’à c...
	6. Verrouillez le levier de fixation (16) avec la clé (3). Retirez la clé (3).
	7. Secouez le porte-vélos (1) afin de vous assurer qu'il est correctement fixé. Si nécessaire, retirez le porte-vélos (1) et fixez-le à nouveau.
	8. Enlevez le connecteur (20) de son support sur le porte-vélos (1), branchez-le dans la prise (21) du système électrique de remorque et tournez-le jusqu'en butée dans le sens des aiguilles d'une montre.
	9. Contrôlez le fonctionnement du dispositif d'éclairage.
	1. Tournez le connecteur (20) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et débranchez-le de la prise (21) du système électrique de remorque.
	2. Introduisez le connecteur (20) dans son support sur le porte-vélos (1).
	3. Déverrouillez le levier de fixation (16) avec la clé (3).
	4. Appuyez sur la sécurité (19) et relevez le levier de fixation (16).
	5. Soulevez légèrement le porte-vélos (1) au niveau du cadre (petite flèche). Abaissez le levier de fixation (16) d'environ 45° de manière à ouvrir la fixation (17). Enlevez le porte-vélos (1) du véhicule.
	6. Appuyez sur la sécurité (19) et basculez le levier de fixation (16) vers le bas.
	1. Tirez les clips (22) situés au dos du support de plaque d’immatriculation (23) vers le haut.
	2. Introduisez la plaque d'immatriculation dans le rail de fixation (4).
	3. Placez la plaque d’immatriculation dans le support de plaque d’immatriculation (23) et encliquetez le rail de fixation (4).
	4. Poussez les clips (22) situés au dos du support de plaque d’immatriculation (23) vers le bas.
	1. Tirez les clips (22) situés au dos du support de plaque d’immatriculation (23) vers le haut.
	2. A l'aide d'un tournevis, détachez le rail de fixation (4) du support de plaque d'immatriculation (23).
	3. Déposez la plaque d'immatriculation et le rail de fixation (4).
	4. Poussez les clips (22) situés au dos du support de plaque d’immatriculation (23) vers le bas.
	1. Appuyez sur le tendeur (24) et retirez la sangle (25).
	2. Insérez la sangle (25) dans l’attache (26).
	3. Déverrouillez le bras de fixation (9) avec la clé (3).
	4. Tirez le verrou (11) et retirez la sangle (12).
	5. Appuyez sur la touche « PUSH » et poussez les coques de roue vers le centre des rails (8).
	1. Placez le vélo au milieu des rails (8) et assurez-vous qu'il ne peut pas basculer.
	2. Faites passer la sangle (12) à un endroit approprié autour du cadre du vélo, puis introduisez-la dans le bras de fixation (9) et serrez avec le levier (27) (flèche).
	3. Verrouillez le bras de fixation (9) avec la clé (3). Retirez la clé (3).
	4. Appuyez sur la touche « PUSH » et poussez les coques de roue sur les rails (8) de manière à les amener contre les pneus du vélo.
	5. Passez les sangles (25) au milieu entre 2 rayons, introduisez-les dans les boucles (28), puis serrez-les à l'aide des tendeurs (24) (flèche).
	1. Poussez le dispositif de verrouillage (29) vers la droite.
	2. Actionnez du pied le levier (30) et tirez le porte-vélos (1) d'un mouvement régulier pour le déployer, en le tenant par son cadre ou celui d'un vélo.
	1. Repoussez le porte-vélos (1) jusqu'à ce qu'il s'encliquette de manière audible.
	2. Secouez le porte-vélos (1) afin de vous assurer qu'il est correctement fixé. Si nécessaire, déployez de nouveau le porte-vélos (1) pour le rabattre une nouvelle fois.
	1. Levante el estribo de sujeción (6) y cierre los enclavamientos (7).
	2. Despliegue y enclave los rieles (8).
	1. Pulse la tecla „PUSH“ y desplace hacia fuera las sujeciones de rueda de los rieles (8).
	2. Pliegue los rieles (8).
	3. Presione los enclavamientos (7) y ábralos hacia atrás.
	4. Baje el estribo de sujeción (6).
	1. Levante el soporte (9 o 10) y desbloquéelo con la llave (3).
	2. Tire del pestillo (11) y extraiga la correa tensora (12).
	3. Abra el enclavamiento (13) hasta el tope, despliegue la fijación (14) y extraiga el soporte (9 o 10).
	4. Suelte la guarnición (15) como se muestra en la figura.
	5. Coloque la guarnición (15) en el estribo de sujeción (6) en la posición deseada y ciérrela.
	6. Coloque la fijación (14) alrededor de la guarnición (15) de modo que encaje perfectamente y gire el enclavamiento (13) a la posición „LOCK“.
	1. Desbloquee la palanca tensora (16) con la llave (3).
	2. Desplace el soporte (9 y 10) hacia arriba como muestra la ilustración.
	3. Tire de la palanca tensora (16) aprox. unos 45° hacia atrás para que se abra el alojamiento (17). Coloque el alojamiento (17) en posición horizontal en la rótula (18) y levante la palanca tensora (16) hasta el tope.
	4. Compruebe que el área verde del indicador (A) esté visible. De lo contrario, retire el portabicicletas trasero de la rótula (18) y repita los pasos 3 y 4.
	5. Coloque el bastidor (1) paralelo al paragolpes. Presione el seguro (19) y baje la palanca tensora (16) aprox. unos 45°. Suelte el seguro (19) y baje la palanca tensora (16) hasta que quede enclavada de forma audible.
	6. Bloquee la palanca tensora (16) con la llave (3). Extraiga la llave (3).
	7. Sacuda el bastidor (1) para comprobar que esté bien apretado. Si es necesario, retire el bastidor (1) y fíjelo de nuevo.
	8. Extraiga el conector (20) de la fijación del bastidor (1), enchúfelo en la toma de corriente (21) del sistema eléctrico del remolque y gírelo hasta el tope en el sentido de las agujas del reloj.
	9. Compruebe que el dispositivo de alumbrado funcione.
	1. Gire el conector (20) en sentido contrario al de las agujas del reloj y desenchúfelo de la toma de corriente (21) del sistema eléctrico del remolque.
	2. Coloque el conector (20) en la fijación del bastidor (1).
	3. Desbloquee la palanca tensora (16) con la llave (3).
	4. Presione el seguro (19) y levante la palanca tensora (16).
	5. Levante el bastidor (1) ligeramente por el marco (flecha corta). Tire de la palanca tensora (16) aprox. unos 45° hacia abajo para que se abra el alojamiento (17). Retire el bastidor (1) del vehículo.
	6. Presione el seguro (19) y baje la palanca tensora (16).
	1. Levante las grapas (22) de la parte trasera del soporte de la matrícula (23).
	2. Coloque la matrícula en el riel de sujeción (4).
	3. Coloque la matrícula en el soporte de la matrícula (23) y enclave el riel de sujeción (4).
	4. Presione hacia abajo las grapas (22) de la parte trasera del soporte de la matrícula (23).
	1. Levante las grapas (22) de la parte trasera del soporte de la matrícula (23).
	2. Suelte el riel de sujeción (4) del soporte de la matrícula (23) con un destornillador.
	3. Retire la matrícula y el riel de sujeción (4).
	4. Presione hacia abajo las grapas (22) de la parte trasera del soporte de la matrícula (23).
	1. Presione el tensor (24) y extraiga la correa tensora (25).
	2. Introduzca la correa tensora (25) en la fijación (26).
	3. Desbloquee el soporte (9) con la llave (3).
	4. Tire del pestillo (11) y extraiga la correa tensora (12).
	5. Pulse la tecla „PUSH“ y desplace hacia el centro las sujeciones de rueda de los rieles (8).
	1. Coloque la bicicleta en el centro de los rieles (8) y asegúrela para que no vuelque.
	2. Coloque la correa tensora (12) alrededor del cuadro de la bicicleta en un lugar adecuado, insértela en el soporte (9) y asegúrela (flecha) con la palanca (27).
	3. Bloquee el soporte (9) con la llave (3). Extraiga la llave (3).
	4. Pulse la tecla „PUSH“ y desplace las sujeciones de rueda de los rieles (8) hasta los neumáticos de la bicicleta.
	5. Pase la correa tensora (25) entre dos radios de la rueda, insértela en las hebillas (28) y apriétela (flecha) con el tensor (24).
	1. Presione el enclavamiento (29) hacia la derecha.
	2. Pise el pedal (30) y extraiga el bastidor (1) tirando uniformemente del marco del bastidor portante/cuadro de la bicicleta.
	1. Inserte el bastidor (1) hasta que quede enclavado de forma audible.
	2. Sacuda el bastidor (1) para comprobar que esté bien apretado. En caso necesario, extraiga de nuevo el bastidor (1) e insértelo de nuevo.
	1. Ribaltare verso l'alto la staffa di bloccaggio (6) e chiudere i dispositivi di bloccaggio (7).
	2. Estrarre e far scattare in sede le guide (8).
	1. Premere il tasto „PUSH“ e spingere verso l'esterno i supporti portaruota sulle guide (8).
	2. Ripiegare le guide (8).
	3. Premere sui dispositivi di bloccaggio (7) e aprirli all'indietro.
	4. Abbassare la staffa di sostegno (6).
	1. Sollevare il supporto (9 o 10) e sbloccarlo con la chiave (3).
	2. Tirare il dispositivo di bloccaggio (11) ed estrarre la cinghia di fissaggio (12).
	3. Allentare il dispositivo di bloccaggio (13) fino all'arresto, aprire il supporto (14) e rimuovere il supporto (9 o 10).
	4. Staccare il rivestimento isolante (15) come illustrato.
	5. Applicare il rivestimento isolante (15) nella posizione desiderata sulla staffa di sostegno (6) e chiuderlo.
	6. Accoppiare geometricamente il supporto (14) intorno al rivestimento isolante (15) e ruotare il dispositivo di bloccaggio (13) portandolo su „LOCK“.
	1. Sbloccare la leva di bloccaggio (16) con la chiave (3).
	2. Sollevare i supporti (9 e 10) come illustrato.
	3. Tirare all'indietro la leva di bloccaggio (16) di circa 45° in modo che il dispositivo di fissaggio (17) si apra. Spingere il dispositivo di fissaggio (17) orizzontalmente sulla testa sferica (18) e ribaltare la leva di bloccaggio (16) verso l'al...
	4. Controllare che la zona verde dell'indicatore (A) sia visibile. In caso contrario rimuovere il portabiciclette posteriore dalla testa sferica (18) e ripetere le operazioni 3 e 4.
	5. Allineare il portabiciclette (1) parallelamente al paraurti. Premere il fermo (19) e abbassare di circa 45° la leva di bloccaggio (16). Rilasciare il fermo (19) e abbassare la leva di bloccaggio (16) fino allo scatto in sede.
	6. Bloccare la leva di bloccaggio (16) con la chiave (3). Estrarre la chiave (3).
	7. Scuotere il portabiciclette (1) e controllare che sia saldamente fissato. All'occorrenza rimuovere il portabiciclette (1) e fissarlo nuovamente.
	8. Staccare il connettore maschio (20) dal supporto sul portabiciclette (1), inserirlo nella presa di corrente (21) dei componenti elettrici del rimorchio e ruotarlo in senso orario fino all'arresto.
	9. Controllare il funzionamento del dispositivo di illuminazione.
	1. Ruotare il connettore maschio (20) in senso antiorario ed estrarlo dalla presa di corrente (21) dei componenti elettrici del rimorchio.
	2. Inserire il connettore maschio (20) nel supporto del portabiciclette (1).
	3. Sbloccare la leva di bloccaggio (16) con la chiave (3).
	4. Premere il fermo (19) e sollevare la leva di bloccaggio (16).
	5. Sollevare leggermente il portabiciclette (1) in corrispondenza del telaio (freccia corta). Premere la leva di bloccaggio (16) di circa 45° verso il basso in modo che il dispositivo di fissaggio (17) si apra. Rimuovere il portabiciclette (1) dal v...
	6. Premere il fermo (19) e abbassare la leva di bloccaggio (16).
	1. Tirare verso l'alto i fermagli (22) sul lato posteriore del portatarga (23).
	2. Inserire la targa nella guida di fissaggio (4).
	3. Inserire la targa nel portatarga (23) e far scattare in posizione la guida di fissaggio (4).
	4. Premere verso il basso i fermagli (22) sul lato posteriore del portatarga (23).
	1. Tirare verso l'alto i fermagli (22) sul lato posteriore del portatarga (23).
	2. Allentare la guida di fissaggio (4) dal portatarga (23) con un cacciavite.
	3. Rimuovere la targa e la guida di fissaggio (4).
	4. Premere verso il basso i fermagli (22) sul lato posteriore del portatarga (23).
	1. Premere il tenditore (24) ed estrarre la cinghia di fissaggio (25).
	2. Inserire la cinghia di fissaggio (25) nel supporto (26).
	3. Sbloccare il supporto (9) con la chiave (3).
	4. Tirare il dispositivo di bloccaggio (11) ed estrarre la cinghia di fissaggio (12).
	5. Premere il tasto „PUSH“ e spingere verso il centro i supporti portaruota sulle guide (8).
	1. Posizionare la bicicletta al centro delle guide (8) e assicurarla contro il ribaltamento.
	2. Applicare le cinghie di fissaggio (12) nel punto idoneo attorno al telaio della bicicletta, infilarle nel supporto (9) e stringerle con la leva (27) (freccia).
	3. Bloccare il supporto (9) con la chiave (3). Estrarre la chiave (3).
	4. Premere il tasto „PUSH“ e spingere i supporti portaruota sulle guide (8) in corrispondenza dei pneumatici della bicicletta.
	5. Far passare le cinghie di fissaggio (25) al centro tra due raggi della ruota, infilarle nelle fibbie (28) e stringerle con il tenditore (24) (freccia).
	1. Spingere il dispositivo di bloccaggio (29) verso destra.
	2. Azionare la leva a pedale (30) ed estrarre il portabiciclette (1) tirando contemporaneamente in corrispondenza del telaio della bicicletta e del telaio del portabiciclette.
	1. Spingere indietro il portabiciclette (1) fino allo scatto in sede.
	2. Scuotere il portabiciclette (1) e controllare che sia saldamente fissato. Se necessario, estrarre nuovamente il portabiciclette (1) e spingerlo nuovamente indietro.
	1. De bevestigingsbeugel (6) opklappen en de vergrendelingen (7) sluiten.
	2. De rails (8) uitklappen en vergrendelen.
	1. De toets "PUSH" indrukken en de wielkommen op de rails (8) naar buiten schuiven.
	2. De rails (8) inklappen.
	3. Op de vergrendelingen (7) drukken en deze naar achteren openen.
	4. De bevestigingsbeugel (6) omlaagklappen.
	1. De houder (9 of 10) omhoogzwenken en met de sleutel (3) ontgrendelen.
	2. De borgpal (11) uittrekken en de spanriem (12) eruit trekken.
	3. De vergrendeling (13) tot de aanslag erop draaien, de houder (14) opklappen en de houder (9 of 10) verwijderen.
	4. De manchet (15) zoals afgebeeld losmaken.
	5. De manchet (15) in de gewenste stand op de bevestigingsbeugel (6) aanbrengen en sluiten.
	6. De houder (14) passend om de manchet (15) leggen en de vergrendeling (13) op "LOCK" draaien.
	1. De spanhendel (16) met de sleutel (3) ontgrendelen.
	2. De houders (9 en 10) zoals afgebeeld omhoogzwenken.
	3. De spanhendel (16) circa 45° naar achteren trekken, zodat de bevestiging (17) opent. De bevestiging (17) horizontaal op de kogelkop (18) schuiven en de spanhendel (16) tot de aanslag omhoogzwenken.
	4. Controleer of het groene gebied van de indicator (A) zichtbaar is. Anders de achterfietsdrager van de kogelkop (18) verwijderen en de stappen 3 en 4 herhalen.
	5. De drager (1) parallel aan de bumper uitlijnen. De borging (19) indrukken en spanhendel (16) circa 45° omlaagzwenken. De borging (19) loslaten en de spanhendel (16) omlaagzwenken, tot deze hoorbaar vergrendelt.
	6. De spanhendel (16) met de sleutel (3) vergrendelen. De sleutel (3) verwijderen.
	7. Controleren of de drager (1) goed vastzit, door te proberen deze heen en weer te halen. Indien nodig de drager (1) verwijderen en opnieuw bevestigen.
	8. De stekker (20) uit de houder op de drager (1) verwijderen, in de contactdoos (21) voor de trekhaak aanbrengen en tot de aanslag rechtsom draaien.
	9. De werking van de verlichting controleren.
	1. De stekker (20) linksom draaien en uit de contactdoos (21) voor de trekhaak verwijderen.
	2. De stekker (20) in de houder aan de drager (1) aanbrengen.
	3. De spanhendel (16) met de sleutel (3) ontgrendelen.
	4. De borging (19) indrukken en de spanhendel (16) omhoogzwenken.
	5. De drager (1) aan het frame (korte pijl) iets optillen. De spanhendel (16) circa 45° omlaagdrukken, zodat de bevestiging (17) opent. De drager (1) van de auto verwijderen.
	6. De borging (19) indrukken en de spanhendel (16) omlaagzwenken.
	1. De klemmen (22) aan de achterzijde van de kentekenplaathouder (23) omhoogtrekken.
	2. De kentekenplaat in de bevestigingsrail (4) aanbrengen.
	3. De kentekenplaat in de kentekenplaathouder (23) aanbrengen en de bevestigingsrail (4) vergrendelen.
	4. De klemmen (22) aan de achterzijde van de kentekenplaathouder (23) omlaagdrukken.
	1. De klemmen (22) aan de achterzijde van de kentekenplaathouder (23) omhoogtrekken.
	2. De bevestigingsrail (4) met een schroevendraaier uit de kentekenplaathouder (23) losmaken.
	3. De kentekenplaat en de bevestigingsrail (4) verwijderen.
	4. De klemmen (22) aan de achterzijde van de kentekenplaathouder (23) omlaagdrukken.
	1. De spanner (24) indrukken en de spanriem (25) eruit trekken.
	2. De spanriem (25) in de houder (26) steken.
	3. De houder (9) met de sleutel (3) ontgrendelen.
	4. De borgpal (11) uittrekken en de spanriem (12) eruit trekken.
	5. De toets "PUSH" indrukken en de wielkommen op de rail (8) naar het midden schuiven.
	1. De fiets in het midden op de rails (8) aanbrengen en tegen omvallen beveiligen.
	2. De spanriem (12) op een geschikte plaats om het fietsframe leggen, in de houder (9) invoeren en met de hendel (27) vastzetten (pijl).
	3. De houder (9) met de sleutel (3) vergrendelen. De sleutel (3) verwijderen.
	4. De toets "PUSH" indrukken en de wielkommen op de rails (8) tegen de banden van de fiets schuiven.
	5. De spanriem (25) in het midden tussen twee wielspaken geleiden, in de gesp (28) geleiden en met de spanner (24) vastzetten (pijl).
	1. De vergrendeling (29) naar rechts drukken.
	2. Het voetpedaal (30) bedienen en de drager (1) door gelijkmatig trekken aan de drager of het fietsframe uittrekken.
	1. De drager (1) terugschuiven tot deze hoorbaar vergrendelt.
	2. Controleren of de drager (1) goed vastzit, door te proberen deze heen en weer te halen. Indien nodig de drager (1) nogmaals uittrekken en opnieuw terugschuiven.
	1. Ανασηκώστε το εξάρτημα συγκράτησης (6) και κλείστε τους μηχανισμούς ασφάλισης (7).
	2. Σηκώστε τις ράγες (8) και ασφαλίστε τις.
	1. Πατήστε το πλήκτρο „PUSH“ και ωθήστε τις υποδοχές τροχών πάνω στις ράγες (8) προς τα έξω.
	2. Κλείστε τις ράγες (8).
	3. Πιέστε τους μηχανισμούς ασφάλισης (7) και ανοίξτε τους προς τα πίσω.
	4. Κατεβάστε το εξάρτημα συγκράτησης (6).
	1. Στρέψτε τη βάση (9 ή 10) προς τα επάνω και ξεκλειδώστε με το κλειδί (3).
	2. Τραβήξτε το γλωσσίδι (11) και τραβήξτε τον ιμάντα σύσφιξης (12).
	3. Στρέψτε το μηχανισμό ασφάλισης (13) μέχρι τέρμα, ανασηκώστε τη βάση στήριξης (14) και αφαιρέστε τη βάση (9 ή 10).
	4. Λασκάρετε τη μανσέτα (15) όπως φαίνεται στην εικόνα.
	5. Τοποθετήστε τη μανσέτα (15) στη θέση που θέλετε στο εξάρτημα συγκράτησης (6) και κλείστε την.
	6. Τοποθετήστε τη βάση στήριξης (14) εφαρμοστά γύρω από τη μανσέτα (15) και γυρίστε το μηχανισμό ασφάλισης (13) στο „LOCK“.
	1. Ξεκλειδώστε το μοχλό σύσφιξης (16) με κλειδί (3).
	2. Γυρίστε τη βάση (9 και 10) προς τα επάνω, όπως φαίνεται στην εικόνα.
	3. Τραβήξτε το μοχλό σύσφιξης (16) περ. 45° προς τα πίσω, ώστε να ανοίξει η υποδοχή (17). Ωθήστε την υποδοχή (17) οριζόντια πάνω στη σφαιρική κεφαλ...
	4. Ελέγξτε, εάν είναι ορατή η πράσινη περιοχή του δείκτη (A). Διαφορετικά αφαιρέστε τον πίσω φορέα ποδηλάτου από τη σφαιρική κεφαλή (18) και ε...
	5. Ευθυγραμμίστε το φορέα (1) παράλληλα με τον προφυλακτήρα. Πιέστε την ασφάλεια (19) και στρέψτε το μοχλό σύσφιξης (16) περ. 45° προς τα κάτω. Αφ...
	6. Κλειδώστε το μοχλό σύσφιξης (16) με κλειδί (3). Αφαιρέστε το κλειδί (3).
	7. Κουνήστε το φορέα (1) για να βεβαιωθείτε ότι έχει στερεωθεί σωστά. Εάν χρειάζεται, αφαιρέστε το φορέα (1) και στερεώστε τον πάλι.
	8. Αφαιρέστε τη φίσα (20) από τη βάση στο φορέα (1), συνδέστε την στην πρίζα (21) του ηλεκτρικού συστήματος της διάταξης ρυμούλκησης και γυρίστ...
	9. Ελέγξτε τη λειτουργία της διάταξης φωτισμού.
	1. Περιστρέψτε τη φίσα (20) προς τα αριστερά και αφαιρέστε την από την πρίζα (21) του ηλεκτρικού συστήματος της διάταξης ρυμούλκησης.
	2. Συνδέστε τη φίσα (20) στη βάση στήριξης στο φορέα (1).
	3. Ξεκλειδώστε το μοχλό σύσφιξης (16) με κλειδί (3).
	4. Πιέστε την ασφάλεια (19) και στρέψτε το μοχλό σύσφιξης (16) προς τα επάνω.
	5. Ανασηκώστε ελαφρώς το φορέα (1) στο πλαίσιο (μικρό βέλος). Πιέστε το μοχλό σύσφιξης (16) περ. 45° προς τα κάτω, ώστε να ανοίξει η υποδοχή (17). Α...
	6. Πιέστε την ασφάλεια (19) και στρέψτε το μοχλό σύσφιξης (16) προς τα κάτω.
	1. Τραβήξτε προς τα πάνω τους σφιγκτήρες (22) στην πίσω πλευρά της βάσης στήριξης πινακίδας κυκλοφορίας (23).
	2. Τοποθετήστε την πινακίδα κυκλοφορίας στη ράβδο συγκράτησης (4).
	3. Τοποθετήστε την πινακίδα κυκλοφορίας στη βάση στήριξης (23) και ασφαλίστε τη ράβδο συγκράτησης (4).
	4. Τραβήξτε προς τα κάτω τους σφιγκτήρες (22) στην πίσω πλευρά της βάσης στήριξης πινακίδας κυκλοφορίας (23).
	1. Τραβήξτε προς τα πάνω τους σφιγκτήρες (22) στην πίσω πλευρά της βάσης στήριξης πινακίδας κυκλοφορίας (23).
	2. Λασκάρετε τη ράβδο συγκράτησης (4) με ένα κατσαβίδι από τη βάση στήριξης πινακίδας κυκλοφορίας (23).
	3. Αφαιρέστε την πινακίδα κυκλοφορίας και τη ράβδο συγκράτησης (4).
	4. Τραβήξτε προς τα κάτω τους σφιγκτήρες (22) στην πίσω πλευρά της βάσης στήριξης πινακίδας κυκλοφορίας (23).
	1. Πιέστε τον εντατήρα (24) και τραβήξτε τον ιμάντα σύσφιξης (25) προς τα έξω.
	2. Εισάγετε τον ιμάντα σύσφιξης (25) μέσα στη βάση στήριξης (26).
	3. Απασφαλίστε τη βάση (9) με κλειδί (3).
	4. Τραβήξτε το γλωσσίδι (11) και τραβήξτε τον ιμάντα σύσφιξης (12).
	5. Πατήστε το πλήκτρο „PUSH“ και σπρώξτε τις βάσεις τροχών πάνω στις ράγες (8) στο κέντρο.
	1. Τοποθετήστε το ποδήλατο κεντρικά πάνω στις ράγες (8) και ασφαλίστε το έναντι ανατροπής.
	2. Τοποθετήστε τον ιμάντα σύσφιξης (12) σε κατάλληλο σημείο γύρω από τον σκελετό του ποδηλάτου, περάστε τον από τη βάση (9) και σφίξτε με το μ...
	3. Κλειδώστε τη βάση (9) με κλειδί (3). Αφαιρέστε το κλειδί (3).
	4. Πατήστε το πλήκτρο „PUSH“ και σπρώξτε τις βάσεις τροχών πάνω στις ράγες (8) στα λάστιχα του ποδηλάτου.
	5. Περάστε τον ιμάντα σύσφιξης (25) στο κέντρο ανάμεσα από δύο ακτίνες του τροχού, περάστε τον μέσα από τις πόρπες (28) και σφίξτε με τον εντατ...
	1. Πιέστε το μηχανισμό ασφάλισης (29) προς τα δεξιά.
	2. Πατήστε τον ποδομοχλό (30) και ανοίξτε το φορέα (1) τραβώντας ομοιόμορφα από το πλαίσιο του φορέα/του σκελετού ποδηλάτου.
	1. Σπρώξτε το φορέα (1) προς τα πίσω, μέχρι να ασφαλίσει κάνοντας ένα χαρακτηριστικό ήχο.
	2. Κουνήστε το φορέα (1) για να βεβαιωθείτε ότι έχει στερεωθεί σωστά. Εάν χρειάζεται, ανοίξτε πάλι το φορέα (1) και κλείστε τον ξανά.
	1. Установите крепежную дугу (6) в вертикальное положение и закройте блокировочные защелки (7).
	2. Откиньте и зафиксируйте планки (8).
	1. Нажмите на кнопку „PUSH“ и сдвиньте желоба для колес на планках (8) к краю.
	2. Сложите планки (8).
	3. Нажмите на блокировочные защелки (7) и откройте их назад.
	4. Откиньте крепежную дугу (6) вниз.
	1. Откиньте фиксатор (9 или 10) вверх и разблокируйте ключом (3).
	2. Потяните фиксатор (11) и вытяните стяжной ремень (12).
	3. Отверните блокировочную защелку (13) до упора, откиньте крепление (14) и снимите фиксатор (9 или 10).
	4. Ослабьте манжету (15), как показано на иллюстрации.
	5. Наложите манжету (15) в требуемом положении на крепежной дуге (6) и закройте.
	6. Наложите крепление (14) на манжету (15) с плотным прилеганием и поверните блокировочную защелку (13) в положение „LOCK“.
	1. Откройте зажимной рычаг (16) при помощи ключа (3).
	2. Откиньте фиксатор (9 и 10) вверх, как изображено на иллюстрации.
	3. Оттяните назад зажимной рычаг (16) примерно на 45°, чтобы открылось приемное гнездо (17). Наденьте приемное гнездо (17) горизонтально на шаро...
	4. Проверьте, видно ли зеленое поле индикатора (A). В противном случае снимите задний держатель для велосипедов с шаровой головки (18) и повт...
	5. Расположите раму (1) параллельно бамперу. Нажмите на предохранитель (19) и отведите зажимной рычаг (16) вниз примерно на 45°. Отпустите пред...
	6. Закройте зажимной рычаг (16) при помощи ключа (3). Выньте ключ (3).
	7. Проверьте раму (1) на глухую посадку, подвигав ее в разные стороны. При необходимости снимите раму (1) и установите заново.
	8. Выньте штекер (20) из гнезда крепления на раме (1), вставьте в гнездо электропитания (21) электрооборудования прицепа и поверните по часово...
	9. Проверьте осветительные приборы на правильное функционирование.
	1. Поверните штекер (20) против часовой стрелки и выньте из гнезда электропитания (21) электрооборудования прицепа.
	2. Вставьте штекер (20) в гнездо крепления на раме (1).
	3. Откройте зажимной рычаг (16) при помощи ключа (3).
	4. Нажмите на предохранитель (19) и откиньте зажимной рычаг (16) вверх.
	5. Слегка приподнимите раму (1) за основание (см. указание короткой стрелки). Нажмите зажимной рычаг (16) вниз примерно на 45°, чтобы открылось...
	6. Нажмите на предохранитель (19) и откиньте зажимной рычаг (16) вниз.
	1. Отожмите зажимы (22) на задней стороне крепления номерного знака (23) вверх.
	2. Вставьте номерной знак в крепежную шину (4).
	3. Вставьте номерной знак в крепление номерного знака (23) и зафиксируйте крепежную шину (4).
	4. Отожмите зажимы (22) на задней стороне крепления номерного знака (23) вниз.
	1. Отожмите зажимы (22) на задней стороне крепления номерного знака (23) вверх.
	2. Выньте крепежную шину (4) с помощью отвертки из крепления номерного знака (23).
	3. Снимите номерной знак и крепежную шину (4).
	4. Отожмите зажимы (22) на задней стороне крепления номерного знака (23) вниз.
	1. Нажмите на натяжное устройство (24) и вытяните стяжной ремень (25).
	2. Вставьте стяжной ремень (25) в гнездо крепления (26).
	3. Откройте фиксатор (9) при помощи ключа (3).
	4. Потяните фиксатор (11) и вытяните стяжной ремень (12).
	5. Нажмите на кнопку „PUSH“ и сдвиньте желоба для колес на планках (8) к центру.
	1. Установите велосипед по центру на планки для колес (8) и предохраните от опрокидывания.
	2. Наложите стяжные ремни (12) в подходящем месте на раму велосипеда, вставьте в фиксатор (9) и затяните с помощью рычага (27) (см. указание стр...
	3. Закройте фиксатор (9) при помощи ключа (3). Выньте ключ (3).
	4. Нажмите на кнопку „PUSH“ и сдвиньте желоба для колес на планках (8) к шинам велосипеда.
	5. Проведите стяжные ремни (25) между двух колесных спиц велосипеда, вставьте в пряжки (28) и туго затяните натяжным устройством (24) (см. указа...
	1. Отожмите блокировочную защелку (29) вправо.
	2. Задействуйте ножной рычаг (30) и выдвиньте раму (1), потянув за раму / раму велосипеда.
	1. Сдвиньте раму (1) до фиксации с характерным щелчком.
	2. Проверьте раму (1) на глухую посадку, подвигав ее в разные стороны. При необходимости еще раз выдвиньте раму (1) и снова задвиньте.
	1. Вдигнете захващащата скоба (6) и затворете блокировките (7).
	2. Извадете релсите (8) и ги фиксирайте със щракване.
	1. Натиснете бутон „PUSH“ и избутайте дъгите на колелата навън по релсите (8).
	2. Сгънете релсите (8).
	3. Натиснете блокировката (7) и я отворете назад.
	4. Затворете захващащата скоба (6).
	1. Завъртете държачите (9 или 10) нагоре и ги освободете с ключ (3).
	2. Изтеглете запъващия елемент (11) и изтеглете затягащия ремък (12).
	3. Въртете блокировката (13) докато опре, разхлабете фиксатора (14) и свалете държачите (9 или 10).
	4. Освободете маншета (15), както е показано.
	5. Поставете маншета (15) в желаната позиция на захващащата скобата (6) и затворете.
	6. Поставете фиксатора (14) около маншета (15) така че да пасне по форма и завъртете заключващия механизъм (13) в положение „LOCK“.
	1. Освободете затягащия лост (16) с ключа (3).
	2. Завъртете държачите (9 и 10) нагоре, както е показано.
	3. Дръпнете затягащия лост (16) на около 45°, така че приспособлението за закрепване (17) да се отвори. Захванете приспособлението за закрепва...
	4. Проверете дали зелената област на индикатора (A) се вижда. В противен случай свалете багажника за велосипеди на задната част на автомоб...
	5. Изправете багажника (1) успоредно паралелно на бронята. Натиснете осигурителя (19) и завъртете затягащия лост (16) на около 45° надолу. Отпу...
	6. Заключете затягащия лост (16) с ключ (3). Извадете ключа (3).
	7. Проверете дали багажникът (1) е стабилен като го разтръскате. При необходимост свалете багажника (1) и го монтирайте отново.
	8. Извадете щепсела (20) от фиксатора на багажника (1), включете го в контакта (21) на буксата за ремарке и въртете по посока на часовниковата с...
	9. Проверявайте функцията на осветителното съоръжение.
	1. Въртете щепсела (20) обратно на посоката на часовниковата стрелка и го изключете от контакта (21) на буксата за ремарке.
	2. Включете щепсела (20) във фиксатора на багажника (1).
	3. Освободете затягащия лост (16) с ключа (3).
	4. Натиснете осигурителя (19) и завъртете затягащия лост (16) нагоре.
	5. Леко повдигнете багажника (1) на рамката (малката стрелка). Натиснете затягащия лост (16) около 45° надолу така че приспособлението за закр...
	6. Натиснете осигурителя (19) и завъртете затягащия лост (16) надолу.
	1. Дръпнете нагоре скобите (22) на задната страна на стойката за регистрационен номер (23).
	2. Поставете регистрационния номер на закрепващата шина (4).
	3. Поставете регистрационния номер в закрепващата шина за регистрационния номер (23) и затегнете държащата релса (4).
	4. Натиснете надолу скобите (22) на задната страна на стойката за регистрационен номер (23).
	1. Дръпнете нагоре скобите (22) на задната страна на стойката за регистрационен номер (23).
	2. Освободете придържащата релса (4) с отверка от стойката за регистрационния номер (23).
	3. Свалете регистрационния номер и придържащата релса (4).
	4. Натиснете надолу скобите (22) на задната страна на стойката за регистрационния номер (23).
	1. Натиснете обтегача (24) и изтеглете затягащия ремък (25).
	2. Вкарайте затягащия ремък (25) във фиксатора (26).
	3. Освободете държача (9) с ключ (3).
	4. Изтеглете запъващия елемент (11) и изтеглете затягащия ремък (12).
	5. Натиснете бутон „PUSH“ и избутайте дъгите на колелата върху релсите (8) до средата.
	1. Поставете велосипеда в центъра на релсите (8) и обезопасете срещу преобръщане.
	2. Поставете затягащия ремък (12) на пригоденото за това място, около рамката на велосипеда, прекарайте го през държача (9) и го затегнете зд...
	3. Заключете държача (9) с ключ (3). Извадете ключа (3).
	4. Натиснете бутон „PUSH“ и избутайте дъгите на колелата върху релсите (8) на гумите на велосипеда.
	5. Прекарайте обтягащия ремък (25) през центъра между две спици, прекарайте през дъгите (28) и затегнете с обтегача (24) (стрелка).
	1. Натиснете блокировката (29) надясно.
	2. Задействайте педала (30) и чрез равномерно дърпане извадете багажника (1) за рамката на носача / велосипедната рамка.
	1. Натиснете багажника (1) назад докато се фиксира с щракване.
	2. Проверете дали багажникът (1) е стабилен като го разтръскате. При необходимост извадете багажника (1) още един път и отново го избутайте ...
	1. Upevňovací třmeny (6) vyklopte nahoru a zavřete zajišťovací mechanismus (7).
	2. Vyklopte lišty (8) a zajistěte je.
	1. Stiskněte tlačítko „PUSH“ a posuňte držáky jízdních kol na lištách (8) směrem ven.
	2. Sklopte lišty (8).
	3. Zatlačte na zajišťovací mechanismy (7) a otevřete je směrem dozadu.
	4. Sklopte upevňovací třmeny (6) dolů.
	1. Držák (9 nebo 10) otočte nahoru a odemkněte pomocí klíčku (3).
	2. Zatáhněte za pojistnou západku (11) a vytáhněte upínací popruh (12).
	3. Zajišťovací mechanismus (13) otočte až na doraz, vyklopte upínací mechanismus (14) a demontujte držák (9 nebo 10).
	4. Uvolněte manžetu (15) podle obrázku.
	5. Manžetu (15) přiložte v požadované poloze k upínacímu třmenu (6) a zavřete.
	6. Upínací mechanismus (14) přiložte kolem manžety (15) ve správné poloze a zajišťovací mechanismus (13) otočte na „LOCK“.
	1. Odemkněte upínací páku (16) pomocí klíčku (3).
	2. Držák (9 a 10) otočte nahoru podle obrázku.
	3. Upínací páku (16) zatáhněte cca o 45° dozadu tak, aby se otevřelo uchycení (17). Uchycení (17) nasuňte vodorovně na kulovou hlavu (18) a upínací páku (16) otočte nahoru až na doraz.
	4. Zkontrolujte, zda je viditelná zelená oblast indikátoru (A). V opačném případě sejměte zadní nosič jízdních kol ze závěsné koule (18) a zopakujte pracovní kroky 3 a 4.
	5. Nosič (1) vyrovnejte do polohy rovnoběžné s nárazníkem. Stiskněte pojistku (19) a otočte upínací páku (16) cca o 45° dolů. Uvolněte pojistku (19) a otočte upínací páku (16) dolů, až se slyšitelně zajistí.
	6. Zamkněte upínací páku (16) klíčkem (3). Klíček (3) vytáhněte.
	7. Zatřepáním zkontrolujte pevné usazení nosiče (1). V případě potřeby nosič (1) demontujte a znovu upevněte.
	8. Vytáhněte konektor (20) z držáku na nosiči (1), zasuňte jej do zásuvky (21) elektrického vedení přívěsu a otočte ve směru chodu hodinových ručiček až na doraz.
	9. Zkontrolujte funkci osvětlovacího zařízení.
	1. Otočte konektor (20) proti směru chodu hodinových ručiček a vytáhněte jej ze zásuvky (21) elektrického vedení přívěsu.
	2. Zasuňte konektor (20) do držáku na nosiči (1).
	3. Odemkněte upínací páku (16) pomocí klíčku (3).
	4. Stiskněte pojistku (19) a otočte upínací páku (16) nahoru.
	5. Mírně nadzvedněte nosič (1) uchopením za rám (krátká šipka). Upínací páku (16) zatlačte cca o 45° dozadu tak, aby se otevřelo uchycení (17). Sejměte nosič (1) z vozidla.
	6. Stiskněte pojistku (19) a otočte upínací páku (16) dolů.
	1. Svorky (22) na zadní straně držáku registrační značky (23) zatáhněte nahoru.
	2. Zasuňte registrační značku do přídržné lišty (4).
	3. Vložte registrační značku do držáku registrační značky (23) a zajistěte v přídržné liště (4).
	4. Svorky (22) na zadní straně držáku registrační značky (23) stlačte dolů.
	1. Svorky (22) na zadní straně držáku registrační značky (23) zatáhněte nahoru.
	2. Přídržnou lištu (4) uvolněte pomocí šroubováku z držáku registrační značky (23).
	3. Demontujte registrační značku a přídržnou lištu (4).
	4. Svorky (22) na zadní straně držáku registrační značky (23) stlačte dolů.
	1. Stiskněte napínák (24) a vytáhněte upínací popruh (25).
	2. Zasuňte upínací popruh (25) do držáku (26).
	3. Odemkněte držák (9) pomocí klíčku (3).
	4. Zatáhněte za pojistnou západku (11) a vytáhněte upínací popruh (12).
	5. Stiskněte tlačítko „PUSH“ a posuňte držáky kol na lištách (8) směrem do středu.
	1. Nasaďte jízdní kolo do středu na lišty (8) a zajistěte proti překlopení.
	2. Upínací popruh (12) oviňte na vhodném místě kolem rámu jízdního kola, zasuňte do držáku (9) a utáhněte pomocí páky (27) (šipka).
	3. Zamkněte držák (9) pomocí klíčku (3). Klíček (3) vytáhněte.
	4. Stiskněte tlačítko „PUSH“ a posuňte držáky kol na lištách (8) k pneumatikám jízdního kola.
	5. Upínací popruhy (25) protáhněte středem mezi dvěma loukotěmi kola, zasuňte do spon (28) a utáhněte pomocí napínáku (24) (šipka).
	1. Zatlačte zajišťovací mechanismus (29) doprava.
	2. Sešlápněte nožní páku (30) a vytáhněte nosič (1) stejnoměrným tažením za rám nosiče/jízdního kola.
	1. Zasuňte nosič (1) zpět, až se slyšitelně zajistí.
	2. Zatřepáním zkontrolujte pevné usazení nosiče (1). V případě potřeby nosič (1) ještě jednou vytáhněte a znovu zasuňte zpět.
	1. Klap holdebøjlen (6) op, og luk låsene (7).
	2. Vip skinnerne (8) ud, og bring dem i indgreb.
	1. Tryk på tasten „PUSH“, og skub hjulskålene på skinnerne (8) udad.
	2. Klap skinnerne (8) ind.
	3. Tryk låsene (7) bagud, og åbn dem.
	4. Klap holdebøjlen (6) ned.
	1. Drej holderne (9 eller 10) opad, og lås dem op med nøglen (3).
	2. Træk i låsepalen (11), og træk spænderemmen (12) ud.
	3. Åbn låsen (13) indtil anslag, klap holderen (14) op, og tag holderne (9 eller 10) af.
	4. Løsn manchetten (15) som illustreret.
	5. Placér manchetten (15) i den ønskede position på holdebøjlen (6), og luk den.
	6. Placér holderen (14), så den passer præcist omkring manchetten (15), og drej låsen (13) hen på „LOCK“.
	1. Lås fastspændingsarmen (16) op med nøglen (3).
	2. Drej holderne (9 og 10) opad som illustreret.
	3. Træk fastspændingsarmen (16) ca. 45° bagud, således at fastgørelsen (17) åbnes. Skyd fastgørelsen (17) vandret på kuglehovedet (18), og drej fastspændingsarmen (16) opad indtil anslag.
	4. Kontrollér, om det grønne område af indikatoren (A) er synligt. I modsat fald skal du tage cykelholderen bagpå af kuglehovedet (18) og gentage arbejdstrin 3 og 4.
	5. Ret cykelholderen (1) til parallelt med kofangeren. Tryk på sikringen (19), og drej fastspændingsarmen (16) ca. 45° nedad. Slip sikringen (19), og drej fastspændingsarmen (16) nedad, indtil den går i indgreb, så det kan høres.
	6. Aflås fastspændingsarmen (16) med nøglen (3). Tag nøglen (3) ud.
	7. Kontrollér, at cykelholderen (1) sidder fast ved at rykke i den. Tag om nødvendigt cykelholderen (1) af, og fastgør den igen.
	8. Tag stikket (20) ud af holderen på cykelholderen (1), sæt det ind i stikdåsen (21) på elsystemet til anhængeren, og drej det med uret indtil anslag.
	9. Kontrollér, at lygten virker.
	1. Drej stikket (20) mod uret, og tag det ud af stikdåsen (21) på elsystemet til anhængeren.
	2. Sæt stikket (20) ind i holderen på cykelholderen (1).
	3. Lås fastspændingsarmen (16) op med nøglen (3).
	4. Tryk på sikringen (19), og drej fastspændingsarmen (16) opad.
	5. Løft lidt op i cykelholderen (1) på rammen (kort pil). Tryk fastspændingsarmen (16) ca. 45° nedad, således at fastgørelsen (17) åbnes. Tag cykelholderen (1) af bilen.
	6. Tryk på sikringen (19), og drej fastspændingsarmen (16) nedad.
	1. Træk op i klemmerne (22) på bagsiden af nummerpladeholderen (23).
	2. Sæt nummerpladen ind i holdeskinnen (4).
	3. Sæt nummerpladen ind i nummerpladeholderen (23), og lad holdeskinnen (4) gå i indgreb.
	4. Træk ned i klemmerne (22) på bagsiden af nummerpladeholderen (23).
	1. Træk op i klemmerne (22) på bagsiden af nummerpladeholderen (23).
	2. Løsn holdeskinnen (4) fra nummerpladeholderen (23) med en skruetrækker.
	3. Tag nummerpladen og holdeskinnen (4) af.
	4. Træk ned i klemmerne (22) på bagsiden af nummerpladeholderen (23).
	1. Tryk på strammeren (24), og træk spænderemmen (25) ud.
	2. Sæt spænderemmen (25) fast i holderen (26).
	3. Lås holderen (9) op med nøglen (3).
	4. Træk i låsepalen (11), og træk spænderemmen (12) ud.
	5. Tryk på tasten „PUSH“, og skub hjulskålene på skinnerne (8) hen mod midten.
	1. Placér cyklen på midten af skinnerne (8), og sørg for, at den ikke kan vælte.
	2. Før spænderemmen (12) rundt om cykelstellet på et egnet sted, stik den ind i holderen (9), og stram den med armen (27) (pil).
	3. Aflås holderen (9) med nøglen (3). Tag nøglen (3) ud.
	4. Tryk på tasten „PUSH“, og skub hjulskålene på skinnerne (8) ind mod cyklens dæk.
	5. Før spænderemmen (25) igennem hjulet midt imellem to eger, stik den ind i spænderne (28), og stram med strammeren (24) (pil).
	1. Tryk låsen (29) mod højre.
	2. Træd på pedalen (30), og træk cykelholderen (1) ud ved at trække i cykelholderrammen/cykelstellet samtidig.
	1. Skyd cykelholderen (1) tilbage, indtil den går i indgreb, så det kan høres.
	2. Kontrollér, at cykelholderen (1) sidder fast ved at rykke i den. Træk om nødvendigt cykelholderen (1) ud igen, og skyd den tilbage påny.
	1. Lükake fikseerimisraam (6) üles ja sulgege lukud (7).
	2. Avage siinid (8) ja riivistage.
	1. Vajutage nuppu „PUSH“ ja lükake rattaalused siinidel (8) välja.
	2. Pange siinid (8) kokku.
	3. Vajutage lukkudele (7) ja avage need tahapoole.
	4. Vajutage fikseerimisraam (6) alla.
	1. Lükake hoidik (9 või 10) üles ja avage võtmega (3) lukust.
	2. Tõmmake riivi (11) ja tõmmake pingutusrihmad (12) välja.
	3. Keerake lukk (13) kuni piirajani lahti, avage fiksaator (14) ja eemaldage hoidik (9 või 10).
	4. Vabastage mansett (15) nii nagu kujutatud.
	5. Asetage mansett (15) soovitud asendisse fikseerimisraamil (6) ja sulgege.
	6. Asetage fiksaator (14) tihedalt manseti (15) ümber ja keerake lukk (13) asendisse „LOCK“.
	1. Tehke kinnitushoob (16) võtme (3) abil lukust lahti.
	2. Lükake hoidikud (9 ja 10) nii nagu kujutatud üles.
	3. Tõmmake kinnitushooba (16) u 45° taha, nii et kinnitus (17) avaneb. Lükake kinnitus (17) horisontaalselt haakekuulile (18) ja lükake kinnitushoob (16) piirikuni üles.
	4. Kontrollige, kas indikaatori (A) roheline ala on nähtav. Kui see nii ei ole, eemaldage tagaosa jalgrattahoidik haakekuulilt (18) ja korrake etappe 3 ja 4.
	5. Joondage kandur (1) kaitserauaga paralleelseks. Vajutage kaitset (19) ja lükake kinnitushooba (16) u 45° alla. Vabastage kaitse (19) ja lükake kinnitushoob (16) alla, kuni see riivistub kuuldavalt.
	6. Lukustage kinnitushoob (16) võtmega (3). Eemaldage võti (3).
	7. Kontrollige kandurit (1) raputades, kas see on tugevalt kinnitatud. Vajaduse korral eemaldage kandur (1) ja kinnitage uuesti.
	8. Eemaldage pistik (20) kanduril (1) olevast hoidikust, torgake haakeseadise elektrisüsteemi pistikupessa (21) ja keerake päripäeva kuni piirajani.
	9. Kontrollige valgustsseade funktsiooni.
	1. Keerake pistikut (20) vastupäeva ja tõmmake haakeseadise elektrisüsteemi pistikupesast (21) välja.
	2. Torgake pistik (20) kanduril (1) olevasse hoidikusse.
	3. Tehke kinnitushoob (16) võtme (3) abil lukust lahti.
	4. Vajutage kaitset (19) ja lükake kinnitushoob (16) üles.
	5. Tõstke kandur (1) raamilt (lühike nool) kergelt üles. Vajutage kinnitushoob (16) u 45° alla, nii et kinnitus (17) avaneb. Eemaldage kandur (1) sõidukilt.
	6. Vajutage kaitset (19) ja lükake kinnitushoob (16) alla.
	1. Tõmmake klambrid (22) numbrimärgi hoidiku tagaküljel (23) üles.
	2. Pange numbrimärk hoidesiini (4).
	3. Pange numbrimärk numbrimärgikinnitusse (23) ja riivistage hoidesiin (4).
	4. Vajutage klambrid (22) numbrimärgi hoidiku tagaküljel (23) alla.
	1. Tõmmake klambrid (22) numbrimärgi hoidiku tagaküljel (23) üles.
	2. Vabastage hoidesiin (4) kruvikeeraja abil numbrimärgi hoidikust (23).
	3. Eemaldage numbrimärk ja hoidesiin (4).
	4. Vajutage klambrid (22) numbrimärgi hoidiku tagaküljel (23) alla.
	1. Vajutage pingutajat (24) ja tõmmake pingutusrihm (25) välja.
	2. Torgake pingutusrihm (25) hoidikusse (26).
	3. Tehke hoidik (9) võtmega (3) lukust lahti.
	4. Tõmmake riivi (11) ja tõmmake pingutusrihmad (12) välja.
	5. Vajutage nuppu „PUSH“ ja lükake rattaalused siinidel (8) keskele.
	1. Asetage jalgratas siinide (8) keskele ja kindlustage ümbermineku vastu.
	2. Asetage pingutusrihm (12) sobivas kohas ümber jalgratta raami, kinnitage hoidikusse (9) ja tõmmake hoovaga (27) kinni (nool).
	3. Lukustage hoidik (9) võtmega (3). Eemaldage võti (3).
	4. Vajutage nuppu „PUSH“ ja lükake rattaalused siinidel (8) jalgratta rehvide vastu.
	5. Juhtige pingutusrihm (25) kahe rattakodara keskelt läbi, kinnitage pannaldesse (28) ja tõmmake pingutajaga (24) kinni (nool).
	1. Suruge lukustus (29) paremale.
	2. Rakendage jalghooba (30) ja tõmmake kandur (1) ühtlaselt kanduri-/jalgratta raamist tõmmates välja.
	1. Lükake kandur (1) tagasi, kuni see riivistub kuuldavalt.
	2. Kontrollige kandurit (1) raputades, kas see on tugevalt kinnitatud. Vajaduse korral tõmmake kandur (1) veelkord välja ja lükake uuesti tagasi.
	1. Käännä kiinnityskaari (6) ylös ja sulje lukitukset (7).
	2. Käännä kiskot (8) esille ja lukitse ne paikalleen.
	1. Paina „PUSH“-näppäintä ja siirrä rengaskouruja kiskoilla (8) ulospäin.
	2. Taita kiskot (8) kokoon.
	3. Paina lukituksia (7) ja avaa ne taaksepäin.
	4. Käännä kiinnityskaari (6) alas.
	1. Käännä pidike (9 tai 10) ylös ja avaa lukitus avaimella (3).
	2. Vedä lukitsimesta (11) ja vedä kiristyshihna (12) ulos.
	3. Kierrä lukitus (13) vasteeseen saakka auki, käännä kiinnike (14) auki ja irrota pidike (9 tai 10).
	4. Irrota kumisuojus (15) kuvassa osoitetulla tavalla.
	5. Aseta kumisuojus (15) haluttuun kohtaan kiinnityskaaressa (6) ja sulje se.
	6. Aseta kiinnike (14) muodonmukaisesti kumisuojuksen (15) ympärille ja kierrä lukitus (13) asentoon „LOCK“.
	1. Avaa kiinnitysvivun (16) lukitus avaimella (3).
	2. Käännä pidikkeet (9 ja 10) kuvassa osoitetulla tavalla ylös.
	3. Vedä kiinnitysvipua (16) n. 45° taaksepäin, jotta kiinnityskohta (17) avautuu. Työnnä kiinnityskohta (17) vaakasuoraan kiinni kuulapäähän (18) ja käännä kiinnitysvipua (16) ylöspäin vasteeseen asti.
	4. Tarkista, että osoittimen (A) vihreä alue on näkyvissä. Muussa tapauksessa irrota taakse asennettava polkupyöräteline kuulapäästä (18) ja toista työvaiheet 3 ja 4.
	5. Aseta teline (1) puskurin suuntaisesti. Paina varmistinta (19) ja käännä kiinnitysvipua (16) n. 45° alaspäin. Vapauta varmistin (19) ja käännä kiinnitysvipua (16) alaspäin, kunnes se lukittuu kuultavasti.
	6. Lukitse kiinnitysvipu (16) avaimella (3). Vedä avain (3) irti.
	7. Tarkista ravistamalla, että teline (1) on kunnolla kiinni. Tarvittaessa irrota teline (1) ja kiinnitä se uudelleen.
	8. Irrota pistoke (20) telineessä (1) olevasta kiinnikkeestä, työnnä se perävaunun sähköjärjestelmän pistorasiaan (21) ja kierrä myötäpäivään vasteeseen saakka.
	9. Tarkista valojen toiminta.
	1. Kierrä pistoketta (20) vastapäivään ja irrota se perävaunun sähköjärjestelmän pistorasiasta (21).
	2. Työnnä pistoke (20) telineessä (1) olevaan kiinnikkeeseen.
	3. Avaa kiinnitysvivun (16) lukitus avaimella (3).
	4. Paina varmistinta (19) ja käännä kiinnitysvipu (16) ylös.
	5. Nosta telinettä (1) hieman rungosta (lyhyt nuoli). Paina kiinnitysvipua (16) n. 45° alaspäin, jotta kiinnityskohta (17) avautuu. Irrota teline (1) autosta.
	6. Paina varmistinta (19) ja käännä kiinnitysvipu (16) alas.
	1. Työnnä rekisterikilven pidikkeen (23) taustapuolella olevat pitimet (22) ylös.
	2. Laita rekisterikilpi kiinnityskiskoon (4).
	3. Laita rekisterikilpi rekisterikilven pidikkeeseen (23) ja lukitse kiinnityskisko (4) paikalleen.
	4. Työnnä rekisterikilven pidikkeen (23) taustapuolella olevat pitimet (22) alas.
	1. Työnnä rekisterikilven pidikkeen (23) taustapuolella olevat pitimet (22) ylös.
	2. Irrota kiinnityskisko (4) rekisterikilven pidikkeestä (23) ruuvitaltan avulla.
	3. Poista rekisterikilpi ja kiinnityskisko (4).
	4. Työnnä rekisterikilven pidikkeen (23) taustapuolella olevat pitimet (22) alas.
	1. Paina kiristintä (24) ja vedä kiristyshihna (25) ulos.
	2. Työnnä kiristyshihna (25) kiinnikkeeseen (26).
	3. Avaa pidikkeen (9) lukitus avaimella (3).
	4. Vedä lukitsimesta (11) ja vedä kiristyshihna (12) ulos.
	5. Paina„PUSH“-näppäintä ja siirrä rengaskourut keskelle kiskoja (8).
	1. Aseta polkupyörä keskelle kiskoja (8) ja kiinnitä se siten, ettei se pääse kallistumaan.
	2. Aseta kiristyshihna (12) sopivaan kohtaan polkupyörän rungon ympärille, pujota se pidikkeeseen (9) ja kiristä vivulla (27) (nuoli).
	3. Lukitse pidike (9) avaimella (3). Vedä avain (3) irti.
	4. Paina „PUSH“-näppäintä ja siirrä rengaskourut kiskoja (8) pitkin kiinni renkaisiin.
	5. Työnnä kiristyshihna (25) keskeltä kahden pyöränpinnan välistä, pujota se solkiin (28) ja kiristä kiristimellä (24) (nuoli).
	1. Paina lukitus (29) oikealle.
	2. Paina jalkavipua (30) ja vedä teline (1) ulos vetämällä tasaisesti teline-/polkupyörärungosta.
	1. Työnnä teline (1) takaisin paikalleen, kunnes se lukittuu kuultavasti.
	2. Tarkista ravistamalla, että teline (1) on kunnolla kiinni. Tarvittaessa vedä teline (1) uudelleen irti ja työnnä se takaisin paikalleen.
	1. Hajtsa fel a tartókengyelt (6) és zárja a reteszeléseket (7).
	2. Hajtsa ki a síneket (8) és kattints a be azokat.
	1. Nyomja le a „PUSH“ gombot és tolja kifelé a kerékbefogó foglalatokat a síneken (8).
	2. Hajtsa be a síneket (8).
	3. Nyomja le a reteszeléseket (7) és hátrafelé nyissa ki azokat.
	4. Hajtsa le a tartókengyelt (6).
	1. Fordítsa felfelé a tartót (9 vagy 10) és reteszelje ki azt a kulccsal (3).
	2. Húzza meg a reteszt (11), és húzza ki a rögzítőszíjat (12).
	3. Ütközésig csavarja fel a reteszelést (13), hajtsa fel a tartószerkezetet (14) és vegye le a tartót (9 vagy 10).
	4. Az ábrának megfelelően lazítsa meg a karmantyút (15).
	5. A kívánt pozícióban tegye a karmantyút (15) a tartókengyelre (6) és zárja össze azt.
	6. Igazítsa a tartót (14) a mandzsetta (15) köré, és fordítsa a reteszelést (13) „LOCK“ állásba.
	1. Reteszelje ki a rögzítőkart (16) a kulccsal (3).
	2. Az ábrának megfelelően fordítsa el felfelé a tartókat (9 és 10).
	3. Kb. 45° szögben húzza hátrafelé a rögzítőkart (16), úgy, hogy a befogó (17) szétnyíljon. Vízszintesen tolja a befogót (17) a vonóhorogfejre (18), a rögzítőkart (16) pedig fordítsa el felfelé az ütközésig.
	4. Ellenőrizze, hogy a kijelző zöld tartománya (A) látható-e. Különben vegye le a vonóhorogfejet (18) a hátsó kerékpártartóról, és ismételje meg a 3. és 4. lépést.
	5. Igazítsa ki a kerékpártartót (1) a lökhárítóval párhuzamosan. Nyomja le a biztosítóelemet (19) és kb. 45° szögben fordítsa el a rögzítőkart (16) lefelé. Engedje el a biztosítóelemet (19) és forgassa a rögzítőkart (16) lefe...
	6. Kulccsal (3) a reteszelje a rögzítőkart (16). Húzza ki a kulcsot (3).
	7. Megrázva ellenőrizze a tartót (1) a szoros illeszkedés szempontjából. Szükség esetén szerelje le a kerékpártartót (1) és újból erősítse fel azt.
	8. Vegye ki a csatlakozódugót (20) a kerékpártartó tartószerkezetéből (1), dugja azt az utánfutóhoz való elektromos csatlakozóaljzatba (21), majd ütközésig forgassa el azt balról jobbra.
	9. Ellenőrizze a világítóberendezés működését.
	1. Jobbról balra forgassa el a csatlakozódugót (20) és húzza ki azt az utánfutóhoz való elektromos csatlakozóaljzatból. (21)
	2. Dugja a csatlakozódugót (20) a kerékpártartón (1) lévő tartószerkezetbe.
	3. Reteszelje ki a rögzítőkart (16) a kulccsal (3).
	4. Nyomja le a biztosítóelemet (19), majd felfelé fordítsa el a rögzítőkart (16).
	5. Kissé emeljem meg a kerékpártartót (1) a kereten (rövid nyíllal jelölve). Kb. 45° szögben nyomja lefelé a rögzítőkart (16), úgy, hogy a befogó (17) szétnyíljon. Vegye le a kerékpártartót (1) a gépkocsiról.
	6. Nyomja le a biztosítóelemet (19) és fordítsa a rögzítőkart (16) lefelé.
	1. Húzza felfelé a rendszámtartó (23) hátoldalán lévő kapcsokat (22).
	2. Dugja a rendszámot a tartósínbe (4).
	3. Tegye a rendszámot a rendszámtartóba (23) és pattintja be a tartósínt (4).
	4. Nyomja lefelé a rendszámtartó (23) hátoldalán lévő kapcsokat (22).
	1. Húzza felfelé a rendszámtartó (23) hátoldalán lévő kapcsokat (22).
	2. Csavarhúzóval lazítsa meg a tartósínt (4) a rendszámtartóban (23).
	3. Vegye ki a rendszámot és a tartósínt (4).
	4. Nyomja lefelé a rendszámtartó (23) hátoldalán lévő kapcsokat (22).
	1. Nyomja meg a feszítőt (24), és húzza ki rögzítőszíjat (25).
	2. Dugja a rögzítőszíjat (25) a tartóba (26).
	3. Kulccsal (3) reteszelje ki a tartót (9).
	4. Húzza meg a reteszt (11), és húzza ki a rögzítőszíjat (12).
	5. Nyomja meg a „PUSH“ gombot, és tolja a kerékkengyeleket a sínek (8) közepére.
	1. Helyezze a kerékpárt a sínekre (8), állítsa középre és rögzítse felborulás ellen.
	2. Alkalmas helyen tegye a feszítőszíjat (12) a kerékpárváz köré, fűzze be azt a tartóba (9) és a karral (27) szorosan húzza meg azt (nyíllal jelölve).
	3. Reteszelje a tartót (9) a kulccsal (3). Húzza ki a kulcsot (3).
	4. Nyomja meg a „PUSH gombot, és tolja a kerékkengyeleket a síneken“(8) a kerékpár abroncsainak.
	5. Vezesse át a rögzítőszíjat (25) két küllő között, fűzze be a kapcsokba (28) és húzza meg a feszítővel (24) (nyíl).
	1. Nyomja el jobbra a reteszelést (29).
	2. Működtesse a pedált (30), majd húzza ki a kerékpártartót (1), egyenletesen húzva azt/a kerékpárvázat.
	1. Tolja vissza kerékpártartót (1), amíg az hallhatóan be nem kattan.
	2. Megrázva ellenőrizze a tartót (1) a szoros illeszkedés szempontjából. Szükség esetén még egyszer húzza ki a kerékpártartót (1), majd ismét tolja vissza azt.
	1. Podignite i preklopite pričvrsni stremen (6) i zatvorite blokadu (7).
	2. Otklopite i uglavite vodilice (8).
	1. Pritisnite tipku „PUSH“ i držače kotača na vodilicama (8) gurnite prema van.
	2. Sklopite vodilice (8).
	3. Pritisnite blokade (7) i otvorite ih prema nazad.
	4. Pričvrsni stremen (6) preklopite prema dolje.
	1. Nosače (9 ili 10) zakrenite prema gore i otključajte ključem (3).
	2. Povucite zasun (11) i izvucite stezni remen (12).
	3. Blokadu (13) odvrnite do graničnika, otklopite nosač (14) i skinite držač (9 ili 10).
	4. Otpustite manžetu (15) kako je prikazano.
	5. Manžetu (15) postavite u željeni položaj na pričvrsnom stremenu (6) i zatvorite.
	6. Nosač (14) nategnite oko manžete (15), a blokadu (13) okrenite na „LOCK“.
	1. Zateznu polugu (16) otključajte ključem (3).
	2. Držače (9 i 10) zakrenite prema gore kako je prikazano.
	3. Zateznu polugu (16) povucite prema natrag približno 45°, tako da se prihvatnik (17) otvori. Prihvatnik (17) gurnite vodoravno na kugličnu glavu (18), a zateznu polugu (16) zakrenite prema gore do graničnika.
	4. Provjerite je li vidljivo zeleno područje pokazatelja (A). U protivnom uklonite stražnji nosač za bicikle s kuglične glave (18) i ponovite korake 3 i 4.
	5. Nosač (1) poravnajte paralelno s branikom. Pritisnite osigurač (19) i zateznu polugu (16) zakrenite približno 45° prema dolje. Pustite osigurač (19) i zateznu polugu (16) zakrenite prema dolje, dok se čujno ne uglavi.
	6. Zateznu polugu (16) zaključajte ključem (3). Izvucite ključ (3).
	7. Protresite nosač (1) kako biste provjerili čvrst dosjed. Nosač (1) po potrebi skinite i ponovno pričvrstite.
	8. Utikač (20) izvadite iz držača na nosaču (1), utaknite u utičnicu (21) električnog priključka prikolice i okrenite do graničnika u smjeru kazaljke na satu.
	9. Provjerite rad uređaja za osvjetljenje.
	1. Utikač (20) okrenite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i izvucite iz utičnice (21) električnog priključka prikolice.
	2. Utikač (20) utaknite u držač na nosaču (1).
	3. Zateznu polugu (16) otključajte ključem (3).
	4. Pritisnite osigurač (19) i zateznu polugu (16) zakrenite prema gore.
	5. Nosač (1) malo podignite na okviru (kratka strelica). Zateznu polugu (16) pritisnite prema dolje približno 45° tako da se otvori prihvatnik (17). Skinite nosač (1) s vozila.
	6. Pritisnite osigurač (19), a zateznu polugu (16) zakrenite prema dolje.
	1. Kopče (22) na stražnjoj strani nosača registarske oznake (23) povucite prema gore.
	2. Utaknite registarsku oznaku u nosivu vodilicu (4).
	3. Umetnite registarsku oznaku u nosač registarske oznake (23) i uglavite u nosivu vodilicu (4).
	4. Kopče (22) na stražnjoj strani nosača registarske oznake (23) pritisnite prema dolje.
	1. Kopče (22) na stražnjoj strani nosača registarske oznake (23) povucite prema gore.
	2. Nosivu vodilicu (4) odvrnite odvijačem iz nosača registarske oznake (23).
	3. Skinite registarsku oznaku i nosivu vodilicu (4).
	4. Kopče (22) na stražnjoj strani nosača registarske oznake (23) pritisnite prema dolje.
	1. Pritisnite pritezač (24) i izvucite stezne remene (25).
	2. Utaknite stezne remene (25) u držač (26).
	3. Držač (9) otključajte ključem (3).
	4. Povucite zasun (11) i izvucite stezni remen (12).
	5. Pritisnite tipku „PUSH“ i držače kotača na vodilicama (8) gurnite prema sredini.
	1. Bicikl postavite na sredinu vodilice (8) i osigurajte od prevrtanja.
	2. Stezne remene (12) na pogodnom mjestu postavite oko okvira bicikla, uvedite u držač (9) i zategnite polugom (27) (strelica).
	3. Nosač (9) zaključajte ključem (3). Izvucite ključ (3).
	4. Pritisnite tipku „PUSH“ i držače kotača na vodilicama (8) gurnite na gume bicikla.
	5. Stezni remen (25) provucite u sredini između dviju žbica kotača, uvedite u kopče (28) i zategnite pritezačem (24) (strelica).
	1. Blokadu (29) pritisnite prema desno.
	2. Pritisnite nožnu polugu (30) i izvucite nosač (1) ravnomjernim povlačenjem okvira nosača/bicikla.
	1. Nosač (1) gurnite prema natrag, dok se čujno ne uglavi.
	2. Protresite nosač (1) kako biste provjerili čvrst dosjed. Nosač (1) po potrebi ponovno izvucite i ponovno gurnite prema natrag.
	1. ブラケット （6）を上方に起こして、ロック機構 （7）を閉じ ます。
	2. レール （8）を広げて、かみ合わせます。
	1. „PUSH“スイッチを押して、レール （8）の上のホイールシェ ルを外側にずらします。
	2. レール （8）を折りたたみます。
	3. ロック機構 （7）を押して、これを後方に開きます。
	4. ブラケット （6）を下方に倒します。
	1. ホルダー （9） または （10）を上方にまわして、キー （3）で ロック解除します。
	2. ラッチ （11）を引いて、テンションベルト （12）を引き出し ます。
	3. ロック機構 （13）を止まるまでまわして、ホルダー （14）を 開き、ホルダー （9） または （10）を取り外します。
	4. スリーブ （15）を図のように緩めます。
	5. スリーブ （15）をブラケット （6）の希望の位置に当てて閉 じます。
	6. ホルダー （14）をスリーブ （15）の周囲にぴったり合うよう に当て、ロック機構 （13）を„LOCK“の位置にまわします。
	1. テンションレバー （16）をキー （3）でロック解除します。
	2. ホルダー （9） および （10）を図のように上方にまわします。
	3. テンションレバー （16）を約45°後ろに引いて、固定 具 （17）を開きます。固定具 （17）をボールカップリン グ （18）の上で水平に押し開けて、テンションレバー （16） を止まるまで...
	4. インジケーター （A）の緑色の部分が見えるか点検してくだ さい。そうでない場合は、リア自転車キャリアをボールカッ プリング （18）から取り外して、作業ステップ3および4を 繰り...
	5. キャリア （1）をバンパーに平行の位置に合わせます。安全 装置 （19）を押して、テンションレバー （16）を約45°下 方にまわします。安全装置 （19）を放して、テンションレ バー （...
	6. テンションレバー （16）をキー （3）でロックします。 キー （3）を抜きます。
	7. キャリア （1）をゆすって、しっかり取り付けられているか チェックします。必要に応じて、キャリア （1）を取り外し て、再度固定します。
	8. プラグ （20）をキャリア （1）のホルダーから抜いて、ト レーラー電気システムの電源ソケット （21）に差し込んで、 時計回りに止まるまでまわします。
	9. ランプ装備の機能をチェックします。
	1. プラグ （20）を反時計回りにまわし、トレーラー電気システ ムの電源ソケット （21）から取り外します。
	2. プラグ （20）をキャリア （1）のホルダーに差し込みます。
	3. テンションレバー （16）をキー （3）でロック解除します。
	4. 安全装置 （19）を押して、テンションレバー （16）を上方に まわします。
	5. フレーム（短い矢印）のキャリア （1）を少し持ち上げます。 テンションレバー （16）を約45°下方に押して、固定 具 （17）を開きます。キャリア （1）を車両から取り外しま す。
	6. 安全装置 （19）を押して、テンションレバー （16）を下方に まわします。
	1. ナンバープレートホルダー （23）の裏側にあるクリッ プ （22）を上方に引きます。
	2. ナンバープレートをホールディングレール （4）に差し込み ます。
	3. ナンバープレートをナンバープレートホルダー （23）にはめ て、ホールディングレール （4）にかみ合わせます。
	4. ナンバープレートホルダー （23）の裏側にあるクリッ プ （22）を下方に押します。
	1. ナンバープレートホルダー （23）の裏側にあるクリッ プ （22）を上方に引きます。
	2. ホールディングレール （4）をドライバーでナンバープレー トホルダー （23）から取り外します。
	3. ナンバープレートとホールディングレール （4）を取り外し ます。
	4. ナンバープレートホルダー （23）の裏側にあるクリッ プ （22）を下方に押します。
	1. テンショナー （24）を押して、テンションベルト （25）を引 き出します。
	2. テンションベルト （25）をホルダー （26）に差し込みます。
	3. ホルダー （9）をキー （3）でロック解除します。
	4. ラッチ （11）を引いて、テンションベルト （12）を引き出し ます。
	5. „PUSH“スイッチを押して、レール （8）の上のホイールシェ ルを中央にずらします。
	1. 自転車をレール （8）の中央に置いて、傾かないように固定 します。
	2. テンションベルト （12）を自転車フレームの適切な場所にお いて、ホルダー （9）に通して、レバー （27）で締め付けま す （矢印）。
	3. ホルダー （9）をキー （3）でロックします。キー （3）を抜 きます。
	4. „PUSH“スイッチを押して、レール （8）の上のホイールシェ ルを車両のタイヤの位置にずらします。
	5. テンションベルト （25）を2本のホイールスポークの間の真 ん中を通して、留め金 （28）に通して、テンショナー （24） で締め付けます （矢印）。
	1. ロック機構 （29）を右に押します。
	2. フットレバー （30）を操作して、キャリア （1）を均等に引 いて、キャリアフレーム/自転車フレームから引き出しま す。
	1. キャリア （1）を、噛み合う音が聞こえるまで、押し戻しま す。
	2. キャリア （1）をゆすって、しっかり取り付けられているか チェックします。必要に応じて、キャリア （1）をもう一度 引き抜いて、もう一度、押し戻します。
	1. 리테이너 (6)를 위로 올리고 잠금 장치 (7)를 닫으십시오.
	2. 레일 (8)을 편 후 끼워 고정하십시오.
	1. "PUSH" 버튼을 누르고 휠 홀더를 레일 (8) 바깥쪽으로 미십시오.
	2. 레일 (8)을 접으십시오.
	3. 잠금 장치 (7)를 누른 후 뒤쪽으로 여십시오.
	4. 리테이너 (6)를 아래로 내리십시오.
	1. 브래킷 (9 또는 10)을 위로 젖힌 후 키 (3)를 사용하여 잠금 해제 하십시오.
	2. 래치 (11)를 당기고 고정 벨트 (12)를 당겨 빼십시오.
	3. 잠금 장치 (13)를 끝까지 돌려 풀고, 홀더 (14)를 편 후 브래 킷 (9 또는 10)을 분리하십시오.
	4. 그림과 같이 슬리브 (15)를 분리하십시오.
	5. 슬리브 (15)를 리테이너 (6)의 원하는 위치에 놓은 후 닫으십시 오.
	6. 홀더 (14)를 슬리브 (15) 주변에 바르게 정렬하여 놓은 후 잠금 장치 (13)를 "LOCK"으로 돌리십시오.
	1. 텐셔닝 레버 (16)를 키 (3)를 사용하여 잠금 해제하십시오.
	2. 그림과 같이 브래킷 (9 및 10)을 위로 올리십시오.
	3. 텐셔닝 레버 (16)를 약 45° 뒤로 당겨서 마운팅 (17)이 열리도록 하십시오. 마운팅 (17)을 수평으로 커플링 헤드 (18) 위로 민 후, 텐셔닝 레버 (16)를 위로 끝까지 돌리십시오.
	4. 표시 (A)의 녹색 부분이 보이는지 확인하십시오. 보이지 않을 경우 리어 자전거 랙을 커플링 헤드 (18)에서 분리한 후 작업 단 계 3과 4를 다시 실행하십시오.
	5. 리어 자전거 랙 (1)을 범퍼에 맞추어 나란히 배열하십시오. 고 정 장치 (19)를 누르고 텐셔닝 레버 (16)를 약 45° 아래로 돌리십 시오. 고정 장치 (19)에서 손을 떼고 텐셔닝 레버 (16)가 맞물리 ...
	6. 텐셔닝 레버 (16)를 키 (3)를 사용하여 잠그십시오. 키 (3)를 빼 십시오.
	7. 리어 자전거 랙 (1)을 흔들어 단단히 고정되었는지 확인하십시 오. 필요할 경우 리어 자전거 랙 (1)을 분리한 후 다시 고정하십 시오.
	8. 커넥터 (20)를 리어 자전거 랙 (1)의 홀더에서 분리한 후 트레일 러 전기 장치의 소켓 (21)에 끼우고 시계 방향에서 끝까지 돌리 십시오.
	9. 점등 장치의 정상 작동 여부를 점검하십시오.
	1. 커넥터 (20)를 시계 반대 방향으로 돌린 후 트레일러 전기 장치 의 소켓 (21)에서 분리하십시오.
	2. 커넥터 (20)를 리어 자전거 랙 (1)의 홀더에 끼우십시오.
	3. 텐셔닝 레버 (16)를 키 (3)를 사용하여 잠금 해제하십시오.
	4. 고정 장치 (19)를 누르고 텐셔닝 레버 (16)를 위로 돌리십시오.
	5. 리어 자전거 랙 (1)의 프레임(짧은 화살표)을 약간 들어 올리 십시오. 텐셔닝 레버 (16)를 약 45° 아래로 눌러서 마운팅 (17) 이 열리도록 하십시오. 리어 자전거 랙 (1)을 차량에서 분리하 십...
	6. 고정 장치 (19)를 누르고 텐셔닝 레버 (16)를 아래로 돌리십시 오.
	1. 번호판 홀더 (23) 뒷면의 클램프 (22)를 위로 당기십시오.
	2. 번호판을 고정 레일 (4)에 끼우십시오.
	3. 번호판을 번호판 홀더 (23)에 끼운 후 고정 레일 (4)을 고정하십 시오.
	4. 번호판 홀더 (23) 뒷면의 클램프 (22)를 아래로 누르십시오.
	1. 번호판 홀더 (23) 뒷면의 클램프 (22)를 위로 당기십시오.
	2. 드라이버를 사용하여 고정 레일 (4)을 번호판 홀더 (23)에서 푸 십시오.
	3. 번호판과 고정 레일 (4)을 분리하십시오.
	4. 번호판 홀더 (23) 뒷면의 클램프 (22)를 아래로 누르십시오.
	1. 텐셔너 (24)를 누르고 고정 벨트 (25)를 당겨 빼십시오.
	2. 고정 벨트 (25)를 홀더 (26)에 끼우십시오.
	3. 브래킷 (9)을 키 (3)를 사용하여 잠금 해제하십시오.
	4. 래치 (11)를 당기고 고정 벨트 (12)를 당겨 빼십시오.
	5. "PUSH" 버튼을 누르고 휠 홀더를 레일 (8) 중앙으로 미십시오.
	1. 자전거를 레일 (8) 중앙에 위치시킨 후 넘어지지 않도록 고정하 십시오.
	2. 고정 벨트 (12)를 자전거 프레임의 적절한 위치에 감은 후 브래 킷 (9)에 끼우고 레버 (27)를 사용하여 조이십시오 (화살표).
	3. 브래킷 (9)을 키 (3)를 사용하여 잠그십시오. 키 (3)를 빼십시오.
	4. "PUSH" 버튼을 누르고 레일 (8)의 휠 홀더를 자전거 타이어에 밀 착시키십시오.
	5. 고정 벨트 (25)를 2개의 휠 림 사이를 통과시켜서 버클 (28)에 끼운 후 텐셔너 (24)를 사용하여 단단히 조이십시오 (화살표).
	1. 잠금 장치 (29)를 오른쪽으로 누르십시오.
	2. 페달 (30)을 누른 상태에서 리어 자전거 랙 (1)을 균일하게 당겨 리어 자전거 랙 프레임/자전거 프레임에서 펴십시오.
	1. 리어 자전거 랙 (1)이 고정되는 소리가 들릴 때까지 접으십시오.
	2. 리어 자전거 랙 (1)을 흔들어 단단히 고정되었는지 확인하십시 오. 필요할 경우 리어 자전거 랙 (1)을 다시 편 후 접으십시오.
	1. Tvirtinimo lanką (6) atlenkite į viršų ir užfiksuokite fiksatorius (7).
	2. Atlenkite bėgelius (8) ir juos užfiksuokite.
	1. Paspauskite mygtuką „PUSH“ ir ratų gaubtus bėgeliais (8) stumkite į išorę.
	2. Užlenkite bėgelius (8).
	3. Paspauskite fiksatorius (7) ir juos atidarykite stumdami tolyn.
	4. Nuleiskite tvirtinimo lanką (6).
	1. Laikiklį (9 arba 10) pakelkite į viršų ir atrakinkite raktu (3).
	2. Patraukite skląstį (11) ir ištraukite įtempimo diržą (12).
	3. Fiksatorių (13) įsukite iki galo, užlenkite laikiklį (14) ir nuimkite laikiklį (9 arba 10).
	4. Manžetą (15) atlaisvinkite, kaip pavaizduota.
	5. Manžetą (15) pageidaujamoje padėtyje pridėkite prie tvirtinimo lanko (6) ir prijunkite.
	6. Laikiklį (14) uždėkite ant manžeto (15) ir pasukite fiksatorių (13) į „LOCK“ padėtį.
	1. Įtempimo svirtį (16) atrakinkite raktu (3).
	2. Laikiklius (9 ir 10), kaip pavaizduota atlenkite į viršų.
	3. Įtempimo svirtį (16) patraukite maždaug 45° atgal, kad atsidarytų įstatymo anga (17). Įstatymo angą (17) horizontaliai užstumkite ant rutulinės galvutės (18) ir įtempimo svirtį (16) atlenkite į viršų iki galo.
	4. Patikrinkite, ar yra matoma indikatoriaus (A) žalia zona. Kitu atveju nuimkite galinį dviračių laikiklį nuo rutulinės galvutės (18) ir pakartokite 3 ir 4 veiksmus.
	5. Dviračių laikiklį (1) išlygiuokite lygiagrečiai buferiui. Paspauskite saugiklį (19) ir įtempimo svirtį (16) maždaug 45° pasukite žemyn. Atleiskite saugiklį (19) ir įtempimo svirtį (16) sukite žemyn, kol išgirsite, kad ji užsifiksavo.
	6. Įtempimo svirtį (16) užrakinkite raktu (3). Ištraukite raktą (3).
	7. Papurtykite dviračių laikiklį (1) ir įsitikinkite, kad jis pritvirtintas tinkamai. Prireikus nuimkite dviračių laikiklį (1) ir pritvirtinkite jį iš naujo.
	8. Kištuką (20) ištraukite iš dviračių laikiklio (1) angos, įstatykite į priekabos elektros sistemos kištukinį lizdą (21) ir pagal laikrodžio rodyklę pasukite iki galo.
	9. Patikrinkite, ar apšvietimo sistema veikia tinkamai.
	1. Kištuką (20) pasukite prieš laikrodžio rodyklę ir ištraukite iš priekabos elektros sistemos kištukinio lizdo (21).
	2. Kištuką (20) įstatykite į dviračių laikiklyje (1) esančią angą.
	3. Įtempimo svirtį (16) atrakinkite raktu (3).
	4. Paspauskite saugiklį (19) ir įtempimo svirtį (16) atlenkite aukštyn.
	5. Šiek tiek pakelkite dviračių laikiklio (1) rėmą (trumpa rodyklė). Įtempimo svirtį (16) patraukite maždaug 45° žemyn, kad atsidarytų įstatymo anga (17). Dviračių laikiklį (1) nuimkite nuo transporto priemonės.
	6. Paspauskite saugiklį (19) ir įtempimo svirtį (16) nulenkite žemyn.
	1. Sąvaržą (22), esančią kitoje valstybinio numerio ženklo laikiklio (23) pusėje, patraukite į viršų.
	2. Valstybinį numerį (4) įstatykite į atraminį bėgelį.
	3. Valstybinį numerį įstatykite į numerio ženklo laikiklį (23) ir užfiksuokite atraminį bėgelį (4).
	4. Sąvaržą (22), esančią numerio ženklo laikiklio (23) antroje pusėje, paspauskite žemyn.
	1. Sąvaržą (22), esančią kitoje valstybinio numerio laikiklio (23) pusėje, patraukite į viršų.
	2. Atsuktuvu atraminį bėgelį (4) atlaisvinkite valstybinio numerio laikiklyje (23).
	3. Nuimkite valstybinį numerį ir atraminį bėgelį (4).
	4. Sąvaržą (22), esančią kitoje valstybinio numerio laikiklio (23) pusėje, paspauskite žemyn.
	1. Spauskite įtempiklį (24) ir ištraukite įtempimo diržą (25).
	2. Įtempimo diržą (25) įstatykite į laikiklį (26).
	3. Laikiklį (9) atrakinkite raktu (3).
	4. Patraukite skląstį (11) ir ištraukite įtempimo diržą (12).
	5. Paspauskite mygtuką „PUSH“ ir ratų gaubtus bėgeliais (8) stumkite link vidurio.
	1. Dviratį uždėkite ant bėgelio (8) centro ir užfiksuokite, kad nenuvirstų.
	2. Įtempimo diržu (12) tinkamoje vietoje apjuoskite dviračio rėmą, įverkite jį į laikiklį (9) ir priveržkite svirtimi (27) (rodyklė).
	3. Laikiklį (9) užrakinkite raktu (3). Ištraukite raktą (3).
	4. Paspauskite mygtuką „PUSH“ ir ratų gaubtus bėgeliais (8) stumkite prie dviračio padangų.
	5. Įtempimo diržą (25) centre perverkite tarp dviejų ratų stipinų, įverkite į sagteles (28) ir priveržkite įtempikliais (24) (rodyklė).
	1. Fiksatorių (29) paspauskite dešinėn.
	2. Paspauskite pedalą (30) ir dviračių laikiklį (1) tolygiai traukite suėmę už laikiklio / dviračio rėmo.
	1. Dviračių laikiklį (1) stumkite tol, kol išgirsite, kad jis užsifiksavo.
	2. Papurtykite dviračių laikiklį (1) ir įsitikinkite, kad jis pritvirtintas tinkamai. Prireikus dar kartą ištraukite dviračių laikiklį (1) ir sustumkite atgal.
	1. Atlocīt stiprinājumu (6) uz augšu un aizvērt fiksatorus (7).
	2. Atvērt un nofiksēt sliedes (8).
	1. Nospiest taustiņu „PUSH“ un uzstumt riteņu arkas uz sliedēm (8) uz ārpusi.
	2. Salocīt sliedes (8).
	3. Nospiest uz fiksatoriem (7) un atvērt tos uz aizmuguri.
	4. Nolocīt stiprinājumu (6) uz leju.
	1. Pacelt turētāju (9 vai 10) uz augšu un atslēgt ar atslēgu (3).
	2. Pavilkt aizbīdni (11) un izvilkt stiprināšanas siksnu (12).
	3. Atgriezt fiksatoru (13) līdz atdurei vaļā, atvērt satvērēju (14) un noņemt turētāju (9 vai 10).
	4. Atbrīvot manšeti (15) kā parādīts attēlā.
	5. Novietot manšeti (15) vēlamajā pozīcijā pie stiprinājuma (6) un aizvērt.
	6. Aplikt satvērēju (14) manšetei (15) atbilstoši tā formai un pagriezt fiksatoru (13) uz „LOCK“.
	1. Atslēgt uzvelkamo sviru (16) ar atslēgu (3).
	2. Pacelt turētājus (9 un 10) uz augšu, kā parādīts attēlā.
	3. Pavilkt uzvelkamo sviru (16) aptuveni 45° uz aizmuguri, lai atvērtos stiprinājuma vieta (17). Uzbīdīt stiprinājuma vietu (17) horizontāli uz lodveida sakabes (18) un pacelt uzvelkamo sviru (16) līdz galam uz augšu.
	4. Pārbaudīt, vai zaļā indikatora (A) zona ir redzama. Citādi noņemt pakaļējo velosipēdu turētāju no lodveida sakabes (18) un atkārtot darbības 3. un 4. darbības soli.
	5. Novietot turētāju (1) paralēli buferim. Nospiest drošinātāju (19) un nolaist uzvelkamo sviru (16) aptuveni 45° uz leju. Atlaist drošinātāju (19) un nolaist uzvelkamo sviru (16) uz leju, līdz tā dzirdami nofiksējas.
	6. Aizslēgt uzvelkamo sviru (16) ar atslēgu (3). Izņemt atslēgu (3).
	7. Pārbaudīt, vai turētājs (1) turas stingri, to pakratot. Vajadzības gadījumā turētāju (1) noņemt un piestiprināt no jauna.
	8. Izņemt kontaktdakšu (20) no satvērēja pie turētāja (1), ievietot piekabes elektrosistēmas kontaktligzdā (21) un pagriezt līdz atdurei pulksteņrādītāju kustības virzienā.
	9. Pārbaudīt apgaismojuma ierīču darbību.
	1. Pagriezt kontaktdakšu (20) pretēji pulksteņrādītāju kustības virzienam un izņemt no piekabes elektrosistēmas kontaktligzdas (21).
	2. Ievietot kontaktdakšu (20) satvērējā pie turētāja (1).
	3. Atslēgt uzvelkamo sviru (16) ar atslēgu (3).
	4. Nospiest drošinātāju (19) un pacelt uzvelkamo sviru (16) uz augšu.
	5. Nedaudz pacelt turētāju (1) pie rāmja (īsā bulta). Nospiest uzvelkamo sviru (16) aptuveni 45° uz leju, lai atvērtos stiprinājuma vieta (17). Noņemt turētāju (1) no transportlīdzekļa.
	6. Nospiest drošinātāju (19) un nolaist uzvelkamo sviru (16) uz leju.
	1. Pavilkt skavas (22) numura zīmes satvērēja (23) aizmugurē uz augšu.
	2. Ievietot numura zīmi sliedē (4).
	3. Ievietot numura zīmi numura zīmes satvērējā (23) un nofiksēt sliedi (4).
	4. Nospiest skavas (22) numura zīmes satvērēja (23) aizmugurē uz leju.
	1. Pavilkt skavas (22) numura zīmes satvērēja (23) aizmugurē uz augšu.
	2. Ar skrūvgriezi atbrīvot sliedi (4) no numura zīmes satvērēja (23).
	3. Noņemt numura zīmi un sliedi (4).
	4. Nospiest skavas (22) numura zīmes satvērēja (23) aizmugurē uz leju.
	1. Nospiest spriegotāju (24) un izvilkt stiprināšanas siksnu (25).
	2. Ievietot stiprināšanas siksnu (25) satvērējā (26).
	3. Atslēgt turētāju (9) ar atslēgu (3).
	4. Pavilkt aizbīdni (11) un izvilkt stiprināšanas siksnu (12).
	5. Nospiest taustiņu „PUSH“ un uzstumt riteņu arkas sliedēm (8) līdz vidum.
	1. Uzlikt velosipēdu pa vidu sliedēm (8) un nostiprināt to pret apgāšanos.
	2. Aplikt stiprināšanas siksnu (12) piemērotā vietā ap velosipēda rāmi, ievērt turētājā (9) un ar sviru (27) savilkt (bulta).
	3. Aizslēgt turētāju (9) ar atslēgu (3). Izņemt atslēgu (3).
	4. Nospiest taustiņu „PUSH“ un uzstumt riteņu arkas sliedēm (8) pie velosipēda riepām.
	5. Izvilkt stiprināšanas siksnu (25) pa vidu starp diviem riteņa spieķiem, ievērt sprādzēs (28) un ar spriegotāju (24) savilkt (bulta).
	1. Nospiest fiksatoru (29) pa labi.
	2. Nospiest pedāli (30) un izvilkt turētāju (1), vienmērīgi velkot aiz turētāja/velosipēda rāmja.
	1. Iestumt turētāju (1) atpakaļ, līdz tas dzirdami nofiksējas.
	2. Pārbaudīt, vai turētājs (1) turas stingri, to pakratot. Vajadzības gadījumā vēlreiz izvilkt turētāju (1) un no jauna iestumt atpakaļ.
	1. Vipp opp holdebøylen (6) og lukk låseanordningene (7).
	2. Vipp ut skinnene (8) slik at de går i inngrep.
	1. Trykk på knappen «PUSH» og skyv hjulskålene på skinnene (8) utover.
	2. Vipp inn skinnene (8).
	3. Trykk på låseanordningene (7) og åpne dem bakover.
	4. Vipp ned holdebøylen (6).
	1. Sving holderen (9 eller 10) oppover og lås den opp med nøkkelen (3).
	2. Trekk i låsespaken (11) og trekk ut strammeremmen (12).
	3. Drei på låseanordningen (13) til den stopper, vipp opp holdeinnretningen (14) og ta av holderen (9 eller 10).
	4. Løsne mansjetten (15) slik som vist på illustrasjonen.
	5. Plasser mansjetten (15) i ønsket posisjon mot holdebøylen (6) og lukk den.
	6. Legg holdeinnretningen (14) slik at den omslutter mansjetten (15) og drei låseanordningen (13) til «LOCK».
	1. Lås opp spennarmen (16) med nøkkelen (3).
	2. Sving holderne (9 og 10) oppover slik som vist på illustrasjonen.
	3. Trekk spennarmen (16) ca. 45° bakover, slik at festet (17) åpnes. Skyv festet (17) vannrett på kulen (18) og sving opp spennarmen (16) til anslag.
	4. Kontroller om det grønne området til indikatoren (A) er synlig. Hvis ikke, må du ta det bakmonterte sykkelstativet av kulen (18) og gjenta trinn 3 og 4.
	5. Rett inn sykkelstativet (1) slik at det er parallelt med støtfangeren. Trykk på sikringsanordningen (19) og sving spennarmen (16) ca. 45° nedover. Slipp sikringsanordningen (19) og sving spennarmen (16) nedover, til den smekker på plass.
	6. Lås spennarmen (16) med nøkkelen (3). Ta ut nøkkelen (3).
	7. Kontroller at sykkelstativet (1) sitter godt fast ved å rugge på det. Ta om nødvendig av sykkelstativet (1) og fest det på nytt.
	8. Ta støpselet (20) ut av holdeinnretningen på sykkelstativet (1), plugg det i stikkontakten (21) for elektrisk anlegg på tilhenger og drei det så langt det går med urviserne.
	9. Kontroller at belysningen fungerer som den skal.
	1. Drei støpselet (20) mot urviserne og trekk det ut av stikkontakten (21) for elektrisk anlegg på tilhenger.
	2. Sett støpselet (20) i holdeinnretningen på sykkelstativet (1).
	3. Lås opp spennarmen (16) med nøkkelen (3).
	4. Trykk på sikringsanordningen (19) og sving spennarmen (16) oppover.
	5. Løft sykkelstativet (1) litt opp etter rammen (kort pil). Trykk spennarmen (16) ca. 45° nedover, slik at festet (17) åpnes. Ta sykkelstativet (1) av bilen.
	6. Trykk på sikringsanordningen (19) og sving spennarmen (16) nedover.
	1. Trekk klemmene (22) på baksiden av nummerskiltholderen (23) oppover.
	2. Stikk nummerskiltet inn i holdeskinnen (4).
	3. Sett nummerskiltet inn i nummerskiltholderen (23) og sett holdeskinnen (4) i inngrep.
	4. Trykk klemmene (22) på baksiden av nummerskiltholderen (23) nedover.
	1. Trekk klemmene (22) på baksiden av nummerskiltholderen (23) oppover.
	2. Løsne holdeskinnen (4) fra nummerskiltholderen (23) med en skrutrekker.
	3. Ta av nummerskilt og holdeskinne (4).
	4. Trykk klemmene (22) på baksiden av nummerskiltholderen (23) nedover.
	1. Trykk på strammeren (24) og trekk ut strammeremmen (25).
	2. Stikk strammeremmen (25) inn i holdeinnretningen (26).
	3. Lås opp holderen (9) med nøkkelen (3).
	4. Trekk i låsespaken (11) og trekk ut strammeremmen (12).
	5. Trykk på knappen «PUSH» og skyv hjulskålene på skinnene (8) mot midten.
	1. Plasser sykkelen midt på skinnene (8) og sikre den slik at den ikke velter.
	2. Legg strammeremmen (12) rundt sykkelrammen på et egnet sted, tre den inn i holderen (9) og stram den med hendelen (27) (pil).
	3. Lås holderen (9) med nøkkelen (3). Ta ut nøkkelen (3).
	4. Trykk på knappen «PUSH» og skyv hjulskålene på skinnene (8) mot sykkelens dekk.
	5. Før strammeremmene (25) gjennom midt mellom to felgeiker, tre dem inn i spennene (28) og stram dem med strammeren (24) (pil).
	1. Trykk låseanordningen (29) mot høyre.
	2. Trå på pedalen (30) og trekk ut sykkelstativet (1) ved å trekke like mye i sykkelholder- og sykkelramme.
	1. Skyv inn sykkelstativet (1) til det smekker på plass.
	2. Kontroller at sykkelstativet (1) sitter godt fast ved å rugge på det. Trekk om nødvendig ut sykkelstativet (1) igjen og skyv det inn på nytt.
	1. Levante o estribo de retenção (6) e feche os dispositivos de bloqueio (7).
	2. Abra e engate as calhas (8).
	1. Prima a tecla "PUSH" e desloque os suportes das rodas nas calhas (8) para fora.
	2. Feche as calhas (8).
	3. Prima os dispositivos de bloqueio (7) e abra-os para trás.
	4. Feche os estribos de retenção (6).
	1. Vire o suporte (9 ou 10) para cima e destranque-o com a chave (3).
	2. Puxe o trinco (11) e retire a correia tensora (12).
	3. Desenrosque o dispositivo de bloqueio (13) até ao batente, abra o suporte (14) e retire o suporte (9 ou 10).
	4. Solte a manga (15), conforme ilustrado.
	5. Coloque a manga (15) na posição desejada no estribo de retenção (6) e feche-a.
	6. Coloque o suporte (14) em união positiva à volta da manga (15) e rode o dispositivo de bloqueio (13) para "LOCK".
	1. Desbloqueie o braço tensor (16) com a chave (3).
	2. Vire o suporte (9 e 10) para cima, conforme ilustrado.
	3. Puxe o braço tensor (16) aprox. 45° para trás, de modo a que o alojamento (17) se abra. Insira o alojamento (17) horizontalmente na cabeça esférica (18) e vire o braço tensor (16) para cima, até ao batente.
	4. Verifique se a área verde do indicador (A) está visível. Caso contrário, retire o porta-bicicletas traseiro da cabeça esférica (18) e repita as etapas de trabalho 3 e 4.
	5. Alinhe o porta-bicicletas (1) paralelamente em relação ao para-choques. Prima o dispositivo de segurança (19) e rode o braço tensor (16) aprox. 45° para baixo. Solte o dispositivo de segurança (19) e rode o braço tensor (16) para baixo, at...
	6. Bloqueie o braço tensor (16) com a chave (3). Retire a chave (3).
	7. Abane o porta-bicicletas (1) para verificar se está bem fixo. Se necessário, retire o porta-bicicletas (1) e volte a fixá-lo.
	8. Retire a ficha (20) do suporte no porta-bicicletas (1), ligue-a à tomada de corrente (21) do sistema elétrico do reboque e rode-a no sentido dos ponteiros do relógio, até ao batente.
	9. Verifique o funcionamento do dispositivo de iluminação.
	1. Rode a ficha (20) no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio e retire-a da tomada de corrente (21) do sistema elétrico do reboque.
	2. Insira a ficha (20) no suporte no porta-bicicletas (1).
	3. Desbloqueie o braço tensor (16) com a chave (3).
	4. Prima o dispositivo de segurança (19) e rode o braço tensor (16) para cima.
	5. Levante ligeiramente o porta-bicicletas (1) pela armação (seta curta). Empurre o braço tensor (16) aprox. 45° para baixo, de modo a que o alojamento (17) se abra. Retire o porta-bicicletas (1) do veículo.
	6. Prima o dispositivo de segurança (19) e rode o braço tensor (16) para baixo.
	1. Puxe as molas (22) na parte traseira do suporte da matrícula (23) para cima.
	2. Insira a matrícula na calha de fixação (4).
	3. Coloque a matrícula no respetivo suporte (23) e engate a calha de fixação (4).
	4. Empurre as molas (22) na parte traseira do suporte da matrícula (23) para baixo.
	1. Puxe as molas (22) na parte traseira do suporte da matrícula (23) para cima.
	2. Solte a calha de fixação (4) com uma chave de fendas do suporte da matrícula (23).
	3. Retire a matrícula e a calha de fixação (4).
	4. Empurre as molas (22) na parte traseira do suporte da matrícula (23) para baixo.
	1. Prima o tensor (24) e retire a correia tensora (25).
	2. Insira a correia tensora (25) no suporte (26).
	3. Desbloqueie o suporte (9) com a chave (3).
	4. Puxe o trinco (11) e retire a correia tensora (12).
	5. Prima a tecla "PUSH" e desloque os suportes das rodas nas calhas (8) até ao meio.
	1. Coloque a bicicleta centrada nas calhas (8) e fixe-a para não tombar.
	2. Coloque a correia tensora (12) num ponto adequado à volta do quadro da bicicleta, enfie-a no suporte (9) e aperte-a com a alavanca (27) (seta).
	3. Bloqueie o suporte (9) com a chave (3). Retire a chave (3).
	4. Prima a tecla "PUSH" e desloque os suportes das rodas nas calhas (8), até às rodas da bicicleta.
	5. Passe a correia tensora (25) centrada entre dois raios da roda, enfie-a na fivela (28) e aperte-a com o tensor (24) (seta).
	1. Empurre o dispositivo de bloqueio (29) para a direita.
	2. Acione o pedal (30) e extraia o porta-bicicletas (1) puxando-o uniformemente pela armação do porta-bicicletas/pelo quadro da bicicleta.
	1. Empurre o porta-bicicletas para trás (1), até o ouvir engatar.
	2. Abane o porta-bicicletas (1) para verificar se está bem fixo. Se necessário, extraia novamente o porta-bicicletas (1) e volte a empurrá-lo para trás.
	1. Podnieść pałąk mocujący (6) i zamknąć blokady (7).
	2. Rozłożyć prowadnice (8) i zablokować.
	1. Nacisnąć przycisk „PUSH“ i przesunąć osłony kół na prowadnicach (8) na zewnątrz.
	2. Złożyć prowadnice (8).
	3. Nacisnąć blokady (7) i otworzyć je do tyłu.
	4. Rozłożyć pałąk mocujący (6) do dołu.
	1. Odchylić uchwyt (9 lub 10) do góry i odblokować za pomocą kluczyka (3).
	2. Wysunąć zatrzask (11) i wyjąć paski mocujące (12).
	3. Odkręcić blokadę (13) do oporu, otworzyć mocowanie (14) i zdjąć uchwyt (9 lub 10).
	4. Poluzować pierścień (15) zgodnie z ilustracją.
	5. Umieścić pierścień (15) w żądanym położeniu przy pałąku mocującym (6) i zamknąć.
	6. Mocowanie (14) umieścić odpowiednio wokół pierścienia (15) i przekręcić blokadę (13) w położenie „LOCK“.
	1. Odblokować dźwignię napinającą (16) za pomocą kluczyka (3).
	2. Odchylić uchwyty (9 i 10) zgodnie z ilustracją do góry.
	3. Dźwignię napinającą (16) pociągnąć o ok. 45° do tyłu, aby mocowanie (17) otworzyło się. Nasunąć mocowanie (17) poziomo na końcówkę kulistą (18) i odchylić dźwignię napinającą (16) do oporu w górę.
	4. Sprawdzić, czy zielony obszar wskaźnika (A) jest widoczny. Jeśli nie, zdjąć bagażnik rowerowy z końcówki kulistej (18) i powtórzyć czynności 3 i 4.
	5. Ustawić wspornik (1) równolegle do zderzaka. Nacisnąć zabezpieczenie (19) i odchylić dźwignię napinającą (16) ok. 45° do dołu. Puścić zabezpieczenie (19) i odchylić dźwignię napinającą (16) do dołu, aż do głośnego zablokowania.
	6. Zablokować dźwignię napinającą (16) za pomocą kluczyka (3). Wyjąć kluczyk (3).
	7. Sprawdzić stabilność mocowania wspornika (1) poprzez jego ciągnięcie. W razie potrzeby wymontować wspornik (1) i przymocować ponownie.
	8. Wyjąć wtyk (20) z mocowania we wsporniku (1), wetknąć w gniazdo (21) instalacji elektrycznej przyczepy i przekręcić zgodnie z ruchem wskazówek zegara do oporu.
	9. Sprawdzić działanie oświetlenia.
	1. Przekręcić wtyk (20) przeciwnie do ruchu wskazówek zegara i wyjąć z gniazda (21) instalacji elektrycznej przyczepy.
	2. Wetknąć wtyk (20) w mocowanie we wsporniku (1).
	3. Odblokować dźwignię napinającą (16) za pomocą kluczyka (3).
	4. Nacisnąć zabezpieczenie (19) i odchylić dźwignię napinającą (16) do góry.
	5. Unieść lekko wspornik (1) przy ramie (krótka strzałka). Dźwignię napinającą (16) nacisnąć do dołu o ok. 45°, aby mocowanie (17) otworzyło się. Wymontować wspornik (1) z pojazdu.
	6. Nacisnąć zabezpieczenie (19) i odchylić dźwignię napinającą (16) do dołu.
	1. Pociągnąć zaciski (22) z tyłu mocowania tablicy rejestracyjnej (23) do góry.
	2. Wsunąć tablicę rejestracyjną w prowadnicę ustalającą (4).
	3. Umieścić tablicę rejestracyjną w mocowaniu tablicy rejestracyjnej (23) i zablokować prowadnicę ustalającą (4).
	4. Pociągnąć zaciski (22) z tyłu mocowania tablicy rejestracyjnej (23) do dołu.
	1. Pociągnąć zaciski (22) z tyłu mocowania tablicy rejestracyjnej (23) do góry.
	2. Poluzować prowadnicę ustalającą (4) za pomocą wkrętaka z mocowania tablicy rejestracyjnej (23).
	3. Zdjąć tablicę rejestracyjną i prowadnicę ustalającą (4).
	4. Pociągnąć zaciski (22) z tyłu mocowania tablicy rejestracyjnej (23) do dołu.
	1. Nacisnąć napinacz (24) i wysunąć pasek mocujący (25).
	2. Wetknąć pasek mocujący (25) w mocowanie (26).
	3. Odblokować uchwyt (9) za pomocą kluczyka (3).
	4. Wysunąć zatrzask (11) i wyjąć paski mocujące (12).
	5. Nacisnąć przycisk „PUSH“ i przesunąć osłony kół na prowadnicach (8) do środka.
	1. Umieścić rower pośrodku na prowadnicach (8) i zabezpieczyć przed spadnięciem.
	2. Paski mocujące (12) umieścić w odpowiednim miejscu wokół ramy roweru, zaczepić w uchwycie (9) i dociągnąć za pomocą dźwigni (27) (strzałka).
	3. Zablokować uchwyt (9) za pomocą kluczyka (3). Wyjąć kluczyk (3).
	4. Nacisnąć przycisk „PUSH“ i przesunąć osłony kół na prowadnicach (8) do opon roweru.
	5. Przeciągnąć pasek mocujący (25) pośrodku pomiędzy dwiema szprychami, przewlec je przez sprzączki (28) i dociągnąć napinaczem (24) (strzałka).
	1. Nacisnąć blokadę (29) w prawo.
	2. Nacisnąć dźwignię nożną (30) i odsunąć wspornik (1) poprzez równomierne ciągnięcie za ramę wspornika/ roweru.
	1. Dosuwać wspornik (1), aż do głośnego zablokowania.
	2. Sprawdzić stabilność mocowania wspornika (1) poprzez jego ciągnięcie. W razie potrzeby jeszcze raz odsunąć wspornik (1) i ponowie dosunąć.
	1. Pliaţi în sus etrierele de susţinere (6) şi închideţi încuietorile (7).
	2. Deschideţi şinele (8) şi blocaţi-le.
	1. Apăsaţi tasta „PUSH“ şi împingeţi aripile roţilor pe şine (8) în exterior.
	2. Pliaţi şinele (8).
	3. Apăsaţi încuietorile (7) şi deschideţi-le în spate.
	4. Rabataţi în jos etrierul de susţinere (6).
	1. Rabataţi în sus suportul (9 sau 10) şi deblocaţi-l cu cheia (3).
	2. Trageţi regleta (11) şi scoateţi cureaua de pretensionare (12).
	3. Deşurubaţi încuietoarea (13) până la opritor, deschideţi elementul de susţinere (14) şi scoateţi suportul (9 sau 10).
	4. Desfaceţi manşeta (15) conform imaginii.
	5. Aşezaţi manşeta (15) în poziţia dorită pe etrierul de susţinere (6) şi închideţi-o.
	6. Aşezaţi elementul de susţinere (14) conform formei în jurul manşetei (15) şi rotiţi încuietoarea (13) la „LOCK“.
	1. Deblocaţi pârghia de fixare (16) cu cheia (3).
	2. Rabataţi în sus suporturile (9 şi 10) conform imaginii.
	3. Trageţi pârghia de fixare (16) cu aproximativ 45° în spate, astfel încât suportul (17) să se deschidă. Împingeţi suportul (17) orizontal pe capul sferic (18) şi rabataţi pârghia de fixare (16) în sus, până la opritor.
	4. Verificaţi dacă este vizibilă zona verde a indicatorului (A). În caz contrar, demontaţi suportul de bicicletă pentru hayon de pe capul sferic (18) şi repetaţi paşii de lucru 3 şi 4.
	5. Aliniaţi suportul (1) paralel cu bara de protecţie. Apăsaţi siguranţa (19) şi rabataţi pârghia de fixare (16) la aproximativ 45° în jos. Eliberaţi siguranţa (19) şi rabataţi pârghia de fixare (16) în jos, până când se blochează...
	6. Blocaţi pârghia de fixare (16) cu cheia (3). Scoateţi cheia (3).
	7. Controlaţi suportul (1) prin scuturare cu privire la poziţia fixă. Dacă este necesar, scoateţi suportul (1) şi fixaţi-l din nou.
	8. Scoateţi ştecherul (20) din elementul de susţinere de la suport (1), introduceţi-l în priza (21) sistemului electric al remorcii şi rotiţi-l în sens orar până la opritor.
	9. Controlaţi funcţionarea instalaţiei de iluminare.
	1. Rotiţi ştecherul (20) în sens antiorar şi scoateţi-l din priza (21) sistemului electric al remorcii.
	2. Introduceţi ştecherul (20) în elementul de susţinere de la suport (1).
	3. Deblocaţi pârghia de fixare (16) cu cheia (3).
	4. Apăsaţi siguranţa (19) şi rabataţi pârghia de fixare (16) în sus.
	5. Ridicaţi uşor suportul (1) de pe şasiu (săgeată scurtă). Apăsaţi pârghia de fixare (16) cu aproximativ 45° în jos, astfel încât suportul (17) să se deschidă. Scoateţi suportul (1) din autovehicul.
	6. Apăsaţi siguranţa (19) şi rabataţi pârghia de fixare (16) în jos.
	1. Trageţi în sus agrafele (22) de pe partea din spate a suportului marcajului (23).
	2. Introduceţi marcajul în şina de susţinere (4).
	3. Aşezaţi marcajul în suportul marcajului (23) şi blocaţi şina de susţinere (4).
	4. Apăsaţi în jos agrafele (22) de pe partea din spate a suportului marcajului (23).
	1. Trageţi în sus agrafele (22) de pe partea din spate a suportului marcajului (23).
	2. Desfaceţi şina de susţinere (4) cu o şurubelniţă din suportul marcajului (23).
	3. Scoateţi marcajul din şina de susţinere (4).
	4. Apăsaţi în jos agrafele (22) de pe partea din spate a suportului marcajului (23).
	1. Apăsaţi elementul de tensionare (24) şi extrageţi cureaua de pretensionare (25).
	2. Introduceţi cureaua de pretensionare (25) în suport (26).
	3. Deblocaţi suportul (9) cu cheia (3).
	4. Trageţi regleta (11) şi scoateţi cureaua de pretensionare (12).
	5. Apăsaţi tasta „PUSH“ şi împingeţi aripile roţilor pe şine (8) spre centru.
	1. Aşezaţi bicicleta central pe şine (8) şi asiguraţi-o împotriva răsturnării.
	2. Aşezaţi cureaua de pretensionare (12) în locul adecvat din jurul cadrului bicicletei, pliaţi-o în suport (9) şi strângeţi-o cu maneta (27) (săgeată).
	3. Blocaţi suportul (9) cu cheia (3). Scoateţi cheia (3).
	4. Apăsaţi tasta „PUSH“ şi împingeţi aripile roţilor pe şine (8) pe pneurile bicicletei.
	5. Treceţi cureaua de tensionare (25) central între două spiţe de roată, rulaţi-o în bucle (28) şi strângeţi-o cu elementul de tensionare (24) (săgeată).
	1. Apăsaţi încuietoarea (29) spre dreapta.
	2. Acţionaţi pedala (30) şi extrageţi suportul (1) prin tragerea simultană a suportului/cadrului bicicletei.
	1. Trageţi înapoi suportul (1), până când se blochează cu un sunet.
	2. Controlaţi suportul (1) prin scuturare cu privire la poziţia fixă. Dacă este necesar, scoateţi suportul (1) şi împingeţi-l din nou înapoi.
	1. Fäll upp fästbygeln (6) och stäng låsanordningarna (7).
	2. Fäll ut skenorna (8) så att de snäpper fast.
	1. Tryck på knappen ”PUSH” och skjut hjulskålarna utåt längs skenorna (8).
	2. Fäll in skenorna (8).
	3. Tryck låsanordningarna (7) bakåt och öppna dem.
	4. Fäll ned fästbygeln (6).
	1. Fäll upp fästet (9 eller 10) och lås upp med nyckeln (3).
	2. Dra i spärren (11) och dra ut spännbandet (12).
	3. Vrid låsanordningen (13) så långt det går, fäll upp hållaren (14) och ta av fästet (9 eller 10).
	4. Lossa manschetten (15) som på bilden.
	5. Placera manschetten (15) i önskad position på fästbygeln (6) och stäng den.
	6. Passa in hållaren (14) runt manschetten (15) och vrid låsanordningen (13) till ”LOCK”.
	1. Lås upp spännhandtaget (16) med nyckeln (3).
	2. Fäll fästena (9 och 10) uppåt som på bilden.
	3. Dra spännhandtaget (16) ca 45° bakåt så att dragkroksfästet (17) öppnas. Placera dragkroksfästet (17) horisontellt på dragkulan (18) och fäll upp spännhandtaget (16) så långt det går.
	4. Kontrollera att det gröna området på indikatorn (A) syns. Ta annars av cykelhållaren från dragkulan (18) och upprepa arbetsmoment 3 och 4.
	5. Rikta in cykelhållaren (1) parallellt med stötfångaren. Tryck på låsknappen (19) och fäll ned spännhandtaget (16) ca 45°. Släpp låsknappen (19) och fäll spännhandtaget (16) nedåt tills du hör att det snäpper fast.
	6. Lås spännhandtaget (16) med nyckeln (3). Ta ut nyckeln (3).
	7. Kontrollera att cykelhållaren (1) sitter ordentligt fast genom att dra i den. Ta vid behov av cykelhållaren (1) och fäst den på nytt.
	8. Ta ut stickkontakten (20) ur fästet på cykelhållaren (1), sätt in i släpvagnsuttaget (21) och vrid medurs tills det tar emot.
	9. Kontrollera att belysningsanordningen fungerar.
	1. Vrid stickkontakten (20) moturs och ta ut den ur släpvagnsuttaget (21).
	2. Sätt i stickkontakten (20) i fästet på cykelhållaren (1).
	3. Lås upp spännhandtaget (16) med nyckeln (3).
	4. Tryck på låsknappen (19) och fäll upp spännhandtaget (16).
	5. Ta tag i cykelhållarens (1) ram (kort pil) och lyft upp den något. Tryck spännhandtaget (16) ca 45° nedåt så att dragkroksfästet (17) öppnas. Ta av cykelhållaren (1) från bilen.
	6. Tryck på låsknappen (19) och fäll ned spännhandtaget (16).
	1. Vinkla klämmorna (22) på baksidan av nummerskyltshållaren (23) uppåt.
	2. Sätt i nummerskylten i fästskenan (4).
	3. Sätt i nummerskylten i nummerskyltshållaren (23) och snäpp fast fästskenan (4).
	4. Tryck klämmorna (22) på baksidan av nummerskyltshållaren (23) nedåt.
	1. Vinkla klämmorna (22) på baksidan av nummerskyltshållaren (23) uppåt.
	2. Lossa fästskenan (4) från nummerskyltshållaren (23) med en skruvmejsel.
	3. Ta av nummerskylten och fästskenan (4).
	4. Tryck klämmorna (22) på baksidan av nummerskyltshållaren (23) nedåt.
	1. Tryck på spännet (24) och dra ut spännbandet (25).
	2. Sätt i spännbandet (25) i fästet (26).
	3. Lås upp fästet (9) med nyckeln (3).
	4. Dra i spärren (11) och dra ut spännbandet (12).
	5. Tryck på knappen ”PUSH” och skjut hjulskålarna mot mitten av skenorna (8).
	1. Centrera cykeln på skenorna (8) och håll fast den så att den inte tippar.
	2. Dra spännbandet (12) runt cykelramen på lämpligt ställe, trä in i fästet (9) och spänn spärren (27) (pil).
	3. Lås fästet (9) med nyckeln (3). Ta ut nyckeln (3).
	4. Tryck på knappen ”PUSH” och skjut hjulskålarna längs skenorna (8) tills de står mitt för cykelhjulen.
	5. Dra spännbandet (25) mellan två hjulekrar mitt på hjulet, trä in i spännena (28) och spänn spärren (24) (pil).
	1. Tryck låsanordningen (29) åt höger.
	2. Trampa ned spärren (30), ta tag i cykelhållar-/cykelramen och dra ut hållaren (1) med en jämn rörelse.
	1. Skjut tillbaka cykelhållaren (1). Du ska höra att den snäpper fast.
	2. Kontrollera att cykelhållaren (1) sitter ordentligt fast genom att dra i den. Dra vid behov ut cykelhållaren (1) och skjut in den på nytt.
	1. Vyklopte prídržné rameno (6) smerom hore a zatvorte zaistenia (7).
	2. Vyklopte koľajničky (8) a zaistite ich.
	1. Stlačte tlačidlo „PUSH“ a posuňte segmenty na upnutie kolies na koľajničkách (8) smerom von.
	2. Sklopte koľajničky (8).
	3. Stlačte zaistenia (7) a otvorte ich smerom dozadu.
	4. Sklopte prídržné rameno (6) smerom dolu.
	1. Otočte držiak (9 alebo 10) smerom hore a odomknite ho kľúčom (3).
	2. Potiahnite závoru (11) a vytiahnite upínací remeň (12).
	3. Odkrúťte zaistenie (13) až na doraz, vyklopte upevnenie držiakov (14) a odoberte držiak (9 alebo 10).
	4. Uvoľnite manžetu (15) vyobrazeným spôsobom.
	5. Založte manžetu (15) v želanej polohe na prídržnom ramene (6) a zatvorte ju.
	6. Položte upevnenie držiakov (14) tvarovo presne okolo manžety (15) a otočte zaistenie (13) na „LOCK“.
	1. Odomknite napínaciu páku (16) kľúčom (3).
	2. Vyklopte držiak (9 a 10) vyobrazeným spôsobom smerom hore.
	3. Potiahnite napínaciu páku (16) cca 45° smerom dozadu tak, aby sa otvorilo uchytenie (17). Vodorovne nasuňte uchytenie (17) na guľovú hlavicu (18) a natočte napínaciu páku (16) až na doraz smerom hore.
	4. Skontrolujte, či je zelená oblasť indikátora (A) viditeľná. V opačnom prípade odoberte zadný nosič na bicykle z guľovej hlavice (18) a zopakujte pracovné kroky 3 a 4.
	5. Vyrovnajte nosič (1) paralelne k nárazníku. Stlačte poistku (19) a vychýľte napínaciu páku (16) cca 45° smerom dolu. Pustite poistku (19) a vychýľte napínaciu páku (16) smerom dolu tak, aby sa počuteľne zaistila.
	6. Zamknite napínaciu páku (16) kľúčom (3). Vytiahnite kľúč (3).
	7. Potraste nosičom (1), aby ste skontrolovali pevné dosadnutie. V prípade potreby odoberte nosič (1) a znovu ho upevnite.
	8. Odoberte zástrčku (20) z upevnenia držiakov na nosiči (1), zasuňte ju do elektrickej zásuvky (21) určenej pre príves a otočte ju v smere pohybu hodinových ručičiek až na doraz.
	9. Skontrolujte funkciu osvetľovacieho zariadenia.
	1. Otočte zástrčku (20) proti smeru pohybu hodinových ručičiek a vyberte ju z elektrickej zásuvky (21) určenej pre príves.
	2. Zasuňte zástrčku (20) do upevnenia držiakov na nosiči (1).
	3. Odomknite napínaciu páku (16) kľúčom (3).
	4. Stlačte poistku (19) a vychýľte napínaciu páku (16) smerom hore.
	5. Jemne nadvihnite nosič (1) za rám (krátka šípka). Zatlačte napínaciu páku (16) cca 45° smerom dolu tak, aby sa otvorilo uchytenie (17). Odoberte nosič (1) z vozidla.
	6. Stlačte poistku (19) a vychýľte napínaciu páku (16) smerom dolu.
	1. Potiahnite svorky (22) na zadnej strane držiaka evidenčného čísla vozidla (23) smerom hore.
	2. Zasuňte evidenčné číslo vozidla do upevňovacej lišty (4).
	3. Vložte evidenčné číslo vozidla do držiaka evidenčného čísla vozidla (23) a zaistite upevňovaciu lištu (4).
	4. Zatlačte svorky (22) na zadnej strane držiaka evidenčného čísla vozidla (23) smerom dolu.
	1. Potiahnite svorky (22) na zadnej strane držiaka evidenčného čísla vozidla (23) smerom hore.
	2. Uvoľnite upevňovaciu lištu (4) pomocou skrutkovača z držiaka evidenčného čísla vozidla (23).
	3. Odoberte evidenčné číslo vozidla a upevňovaciu lištu (4).
	4. Zatlačte svorky (22) na zadnej strane držiaka evidenčného čísla vozidla (23) smerom dolu.
	1. Stlačte upínač (24) a vytiahnite upínací remeň (25).
	2. Zasuňte upínací remeň (25) do upevnenia držiakov (26).
	3. Odomknite držiak (9) kľúčom (3).
	4. Potiahnite závoru (11) a vytiahnite upínací remeň (12).
	5. Stlačte tlačidlo „PUSH“ a zasuňte segmenty na upnutie kolies na koľajničkách (8) do stredu.
	1. Nasaďte bicykel do stredu na koľajničky (8) a zaistite ho proti prevráteniu.
	2. Preložte upínací remeň (12) na vhodnom mieste okolo rámu bicykla, vovlečte ho do držiaka (9) a dotiahnite pákou (27) (šípka).
	3. Zamknite držiak (9) kľúčom (3). Vytiahnite kľúč (3).
	4. Stlačte tlačidlo „PUSH“ a posuňte segmenty na upnutie kolies na koľajničkách (8) k pneumatikám bicykla.
	5. Presuňte upínací remeň (25) stredom pomedzi dve špice kolesa, vovlečte ho do spôn (28) a dotiahnite upínačom (24) (šípka).
	1. Zatlačte zaistenie (29) doprava.
	2. Stlačte pedál (30) a vytiahnite nosič (1) súčasným ťahaním za rám nosiča/bicykla.
	1. Zasuňte nosič (1) tak, aby sa počuteľne zaistil.
	2. Potraste nosičom (1), aby ste skontrolovali pevné dosadnutie. V prípade potreby nosič (1) ešte raz vytiahnite a znovu zasuňte.
	1. Lok za pritrditev (6) dvignite in zaprite zapirala (7).
	2. Razklopite vodila (8) in jih zaskočite.
	1. Pritisnite tipko »PUSH« in školjke kolesnega ohišja na vodilih (8) potisnite navzven.
	2. Vodila (8) zložite.
	3. Pritisnite zapirala (7) in jih odprite v smeri nazaj.
	4. Lok za pritrditev (6) poklopite navzdol.
	1. Držalo (9 ali 10) zasukajte navzgor in ga odklenite s ključem (3).
	2. Povlecite zapah (11) in izvlecite napenjalni jermen (12).
	3. Zapiralo (13) odvijte do omejevalnika, dvignite nosilec (14) in odstranite držalo (9 ali 10).
	4. Sprostite manšeto (15), kot je prikazano na sliki.
	5. Manšeto (15) namestite v želeni položaj na lok za pritrditev (6) in jo zaprite.
	6. Nosilec (14) namestite okoli manšete (15), tako da se popolnoma prilega in zapiralo (13) obrnite v položaj »LOCK« (zaklenjeno).
	1. Natezalni vzvod (16) odklenite s ključem (3).
	2. Držali (9 in 10) zasukajte navzgor, kot je prikazano na sliki.
	3. Natezalni vzvod (16) potegnite nazaj za pribl. 45°, tako da se odpre držalo (17). Držalo (17) vodoravno potisnite na kroglasto glavo (18) in natezalni vzvod (16) zasukajte do konca navzgor.
	4. Preverite, ali je zeleno območje indikatorja (A) vidno. Če ni, odstranite nosilec za kolesa na zadnjem delu vozila s kroglaste glave (18) in ponovite delovna koraka 3 in 4.
	5. Nosilec (1) poravnajte vzporedno z odbijačem. Pritisnite varovalko (19) in natezalni vzvod (16) zasukajte navzdol za pribl. 45°. Izpustite varovalko (19) in natezalni vzvod (16) zasukajte navzdol, da se slišno zaskoči.
	6. Natezalni vzvod (16) zaklenite s ključem (3). Izvlecite ključ (3).
	7. S tresenjem z roko preverite, ali je nosilec (1) dobro pritrjen. Po potrebi nosilec (1) odstranite in ga ponovno pritrdite.
	8. Odstranite vtič (20) iz držala na nosilcu (1), vtaknite ga v vtično dozo (21) elektronike priklopnega vozila in ga v smeri urnega kazalca zavrtite do omejevalnika.
	9. Preverite delovanje naprave za osvetlitev.
	1. Vtič (20) vrtite v nasprotni smeri urnega kazalca in ga odstranite iz vtične doze (21) elektronike priklopnega vozila.
	2. Vtaknite vtič (20) v držalo nosilca (1).
	3. Natezalni vzvod (16) odklenite s ključem (3).
	4. Pritisnite varovalko (19) in natezalni vzvod (16) zasukajte navzgor.
	5. Nosilec (1) nekoliko dvignite na okvirju (kratka puščica). Natezalni vzvod (16) potisnite navzdol za pribl. 45°, tako da se odpre držalo (17). Z vozila snemite nosilec (1).
	6. Pritisnite varovalko (19) in natezalni vzvod (16) zasukajte navzdol.
	1. Zaponke (22) na hrbtni strani držala za registrsko številko (23) povlecite navzgor.
	2. Registrsko številko vstavite v nosilno vodilo (4).
	3. Registrsko številko vstavite v držalo za registrsko številko (23) in zaskočite nosilno vodilo (4).
	4. Zaponke (22) na hrbtni strani držala za registrsko številko (23) potisnite navzdol.
	1. Zaponke (22) na hrbtni strani držala za registrsko številko (23) povlecite navzgor.
	2. Nosilno vodilo (4) odvijte z izvijačem iz držala za registrsko številko (23).
	3. Snemite registrsko številko in nosilno vodilo (4).
	4. Zaponke (22) na hrbtni strani držala za registrsko številko (23) potisnite navzdol.
	1. Pritisnite napenjalnik (24) in izvlecite napenjalni jermen (25).
	2. Napenjalni jermen (25) zataknite v držalo (26).
	3. Držalo (9) odklenite s ključem (3).
	4. Povlecite zapah (11) in izvlecite napenjalni jermen (12).
	5. Pritisnite tipko »PUSH« in školjke kolesnega ohišja na vodilih (8) potisnite do sredine.
	1. Kolo namestite na sredino vodil (8) in ga zavarujte, da se ne prevrne.
	2. Napenjalni jermen (12) na primernem mestu napnite okoli okvir kolesa, ga napeljite v držalo (9) in zategnite z ročico (27) (puščica).
	3. Držalo (9) zaklenite s ključem (3). Izvlecite ključ (3).
	4. Pritisnite tipko »PUSH« in školjke kolesnega ohišja na vodilih (8) potisnite na pnevmatike kolesa.
	5. Napenjalni jermen (25) povlecite skozi vilice kolesa, ga napeljite v zaponke (28) in zategnite z napenjalnikom (24) (puščica).
	1. Zapiralo (29) potisnite v desno.
	2. Aktivirajte pedal (30) in nosilec (1) izvlecite z enakomernim vlečenjem za okvir nosilca/kolesa.
	1. Nosilec (1) potisnite nazaj, da se slišno zaskoči.
	2. S tresenjem z roko preverite, ali je nosilec (1) dobro pritrjen. Po potrebi nosilec (1) še enkrat izvlecite in ga ponovno potisnite nazaj.
	1. Tutma mandalını (6) yukarıya doğru kaldırın ve kilitleri (7) kapatın.
	2. Kızakları (8) açın yerine oturtun.
	1. "PUSH" tuşuna basın ve kızakların (8) üzerindeki tekerlek tutucularını dışarıya doğru itin.
	2. Kızakları (8) kapatın.
	3. Kilitlere (7) basın ve bunları arkaya doğru açın.
	4. Demiri (6) aşağıya doğru yatırın.
	1. Tutucuyu (9 veya 10) yukarıya doğru hareket ettirin ve anahtar (3) ile kilidini açın.
	2. Mandalı (11) çekin ve gerdirme kayışını (12) çekerek açın.
	3. Kilidi (13) dayanak noktasına kadar çevirerek açın, tutucuyu (14) yukarı kaldırın ve tutucuyu (9 veya 10) çıkartın.
	4. Kelepçeyi (15), resimde gösterildiği gibi çözün.
	5. Kelepçeyi (15), istediğiniz pozisyonda tutma mandalına (6) yerleştirin ve kapatın.
	6. Tutucuyu (14) şekle uygun olarak kelepçenin (15) etrafına yerleştirin ve kilidi (13) "LOCK'a" çevirin.
	1. Gerdirme kolunun (16) kilidini anahtar (3) ile açın.
	2. Tutucuyu (9 ve 10) resimde gösterildiği gibi yukarıya doğru hareket ettirin.
	3. Gerdirme kolunu (16), yuva (17) açılacak şekilde yaklaşık 45° geriye doğru çekin. Yuvayı (17), yatay olarak topuz başlığın (18) üzerine itin ve gerdirme kolunu (16) dayanak noktasına kadar yukarıya doğru hareket ettirin.
	4. Göstergedeki (A) yeşil renkli alanın görünür olduğunu kontrol edin. Aksi takdirde arka bisiklet taşıyıcısını topuz başlıktan (18) çıkartın ve ardından 3. ve 4. iş adımını tekrarlayın.
	5. Taşıyıcıyı (1), tampona paralel olarak hizalayın. Emniyete (19) basın ve gerdirme kolunu (16) yaklaşık 45° aşağıya doğru hareket ettirin. Emniyeti (19) bırakın ve gerdirme kolunu (16), duyulur şekilde yerine oturana kadar aşağı...
	6. Gerdirme kolunu (16) anahtar (3) ile kilitleyin. Anahtarı (3) çıkartın.
	7. Taşıyıcıyı (1) sallayarak, sıkı bir şekilde yerine oturup oturmadığını kontrol edin. Gerekirse taşıyıcıyı (1) çıkartın ve tekrar sabitleyin.
	8. Soketi (20) taşıyıcıdaki (1) tutucudan çıkartın, römork elektriğinin prizine (21) takın ve dayanak noktasına kadar saatin dönüş istikametinde çevirin.
	9. Aydınlatma tertibatının fonksiyonunu kontrol edin.
	1. Soketi (20) saatin dönüş istikameti tersine çevirin ve römork elektriğinin prizinden (21) çıkartın.
	2. Soketi (20), taşıyıcıdaki (1) tutucuya takın.
	3. Gerdirme kolunun (16) kilidini anahtar (3) ile açın.
	4. Emniyete (19) basın ve gerdirme kolunu (16) yukarıya doğru hareket ettirin.
	5. Gövdedeki taşıyıcıyı (1) (kısa ok) hafifçe kaldırın. Gerdirme kolunu (16), yuva (17) açılacak şekilde yaklaşık 45° aşağıya doğru bastırın. Taşıyıcıyı (1) araçtan çıkartın.
	6. Emniyete (19) basın ve gerdirme kolunu (16) aşağıya doğru hareket ettirin.
	1. Plaka tutucusunun (23) arka yüzündeki mandalları (22) yukarıya doğru çekin.
	2. Plakayı tutucu kızağa (4) takın.
	3. Plakayı plaka tutucusuna (23) yerleştirin ve tutucu kızağı (4) yerine oturtun.
	4. Plaka tutucusunun (23) arka yüzündeki mandalları (22) aşağıya doğru bastırın.
	1. Plaka tutucusunun (23) arka yüzündeki mandalları (22) yukarıya doğru çekin.
	2. Tutucu kızağı (4) bir tornavida ile plaka tutucusundan (23) çözün.
	3. Plakayı ve tutucu kızağı (4) çıkartın.
	4. Plaka tutucusunun (23) arka yüzündeki mandalları (22) aşağıya doğru bastırın.
	1. Gerdiriciye (24) basın ve gerdirme kayışını (25) çekerek çıkartın.
	2. Gerdirme kayışını (25) tutucuya (26) takın.
	3. Tutucunun (9) kilidini anahtar (3) ile açın.
	4. Mandalı (11) çekin ve gerdirme kayışını (12) çekerek açın.
	5. "PUSH" tuşuna basın ve kızakların (8) üzerindeki tekerlek tutucularını ortaya doğru itin.
	1. Bisikleti ortalayarak kızakların (8) üzerine yerleştirin ve devrilmeye karşı emniyete alın.
	2. Gerdirme kayışını (12) uygun bir yerde bisiklet kadrosunun etrafına yerleştirin, tutucuya (9) geçirin ve kol (27) ile sıkın (ok).
	3. Tutucuyu (9) anahtar (3) ile kilitleyin. Anahtarı (3) çıkartın.
	4. "PUSH" tuşuna basın ve kızakların (8) üzerindeki tekerlek tutucularını bisikletin lastiklerine doğru itin.
	5. Gerdirme kayışını (25) ortalayarak iki tekerlek ispitinin arasından iletin, tokalara (28) geçirin ve gerdirici (24) ile sıkın (ok).
	1. Kilidi (29) sağa doğru bastırın.
	2. Ayak kolunu (30) kumanda edin ve taşıyıcıyı (1) eşit şekilde taşıyıcı gövdesinden/bisiklet kadrosundan dışarıya doğru çekin.
	1. Taşıyıcıyı (1), duyulur şekilde yerine oturana kadar geri itin.
	2. Taşıyıcıyı (1) sallayarak, sıkı bir şekilde yerine oturup oturmadığını kontrol edin. Gerekirse taşıyıcıyı (1) tekrar dışarı çekin ve yeniden geri itin.
	1. قم بطي قوس التثبيت (6) لأعلى وأغلق وسائل تأمين الأقفال (7).
	2. قم بفرد القضبان (8) وثبتها.
	1. اضغط الزر„PUSH“ وحرك أغطية العجلات على القضبان (8) للخارج.
	2. قم بطي القضبان (8) للداخل.
	3. اضغط على وسائل تأمين الأقفال (7) وافتحها للخلف.
	4. قم بطي قوس التثبيت (6) لأسفل.
	1. حرك الحامل (9 أو 10) لأعلى وقم بتحرير القفل بواسطة المفتاح (3).
	2. اسحب البرغي (11) واسحب أحزمة الشد (12) للخارج.
	3. أدر وسيلة تأمين الأقفال (13) حتى النهاية، قم بطي وسيلة التثبيت (14) واسحب الحامل (9 أو 10).
	4. قم بتحرير الجلبة (15) كما هو موضح.
	5. ضع الجلبة (15) في المكان المرغوب على قوس التثبيت (6) وأغلقها.
	6. ضع الحامل (14) بشكل متداخل حول الجلبة (15) وأدر وسيلة تأمين الأقفال (13) إلى „LOCK“.
	1. قم بتحرير ذراع الشد (16) بواسطة المفتاح (3).
	2. حرك الحامل (9 و 10) كما هوموضح لأعلى.
	3. اسحب ذراع الشد (16) حوالي 45° للخلف، بحيث يتم فتح القاعدة (17). حرك القاعدة (17) أفقياً على الرأس الكروية (18) وحرك ذراع الشد (16) حتى النها...
	4. افحص ما إذا كان النطاق الأخضر للمؤشر (A) مرئياً. وإلا فإسحب حامل الدراجات الهوائية الخلفي من الرأس الكروية (18) وقم بتكرار خطوات العمال ...
	5. قم بتوجيه الحامل (1) بالموازة للمصدم. اضغط وسيلة التأمين (19) وحرك ذراع الشد (16) حوالي 45° لأسفل. اترك وسيلة التأمين (19) وحرك ذراع الشد ...
	6. قم بتأمين قفل ذراع الشد (16) بواسطة المفتاح (3). اسحب المفتاح (3).
	7. افحص الحامل (1) من خلال الهز من حيث الثبات. عند الحاجة قم بفك الحامل (1) وثبته مُجدداً.
	8. اسحب المقبس (20) من وسيلة التثبيت على الحامل (1)، أدخله في المقبس (21) لإلكتترونيات المقطورة وأدره في اتجاه عقارب الساعة حتى النهاية.
	9. افحص وظيفة تجهيزة الإضاءة.
	1. أدر االمقبس (20) عكس عقارب الساعة واسحب مقبس (21) إلكترونيات المقطورة.
	2. أدخل المقبس (20) في وسيلة تثبيت الحامل (1).
	3. قم بتحرير ذراع الشد (16) بواسطة المفتاح (3).
	4. اضغط وسيلة التأمين (19) وحرك ذراع الشد (16) لأعلى.
	5. ارفع الحامل (1) على الإطار (سهم قصير) بعض الشيء. اضغط ذراع الشد (16) حوالي 45° لأسفل، بحيث يتم فتح القاعدة (17). اسحب الحامل (1) من السيارة.
	6. اضغط وسيلة التأمين (19) وحرك ذراع الشد (16) لأسفل.
	1. اسحب الأطراف (22) على الجهة الخلفية لوسيلة تثبيت لوحة الأرقام (23) لأعلى.
	2. أدخل لوحة الأرقام في قضبان التثبيت (4).
	3. ضع لوحة الأرقام في وسيلة تثبيت لوحة الأرقام (23) وثبت قضبان التثبيت (4).
	4. اسحب الأطراف (22) على الجهة الخلفية لوسيلة تثبيت لوحة الأرقام (23) لأسفل.
	1. اسحب الأطراف (22) على الجهة الخلفية لوسيلة تثبيت لوحة الأرقام (23) لأعلى.
	2. قم بتحرير قضيب التثبيت (4) بواسطة مفك من وسيلة تثبيت لوحة الأرقام (23).
	3. اسحب لوحة الأرقام وقضيب التثبيت (4).
	4. اسحب الأطراف (22) على الجهة الخلفية لوسيلة تثبيت لوحة الأرقام (23) لأسفل.
	1. اضغط المشد (24) واسحب أحزمة الشد (25) للخارج.
	2. أدخل أحزمة الشد (25) في وسيلة التثبيت (26).
	3. قم بتحرير الحامل (9) بواسطة المفتاح (3).
	4. اسحب البرغي (11) واسحب أحزمة الشد (12) للخارج.
	5. اضغط الزر„PUSH“ وحرك أغطية العجلات على القضبان (8) للمركز.
	1. ضع الدراجة الهوائية على مركز القضبان (8) وقم بتأمينها ضد القلب.
	2. ضع أحزمة الشد (12) في مكان مناسب حول إطار الدراجة الهوائية، أدخلها في الحامل (9) وقم بشدها بواسطة الذراع (27) بإحكام (سهم).
	3. قم بتأمين قفل الحامل (9) بواسطة المفتاح (3). اسحب المفتاح (3).
	4. اضغط الزر„PUSH“ وحرك أغطية العجلات على القضبان (8) على إطارات الدراجة الهوائية.
	5. مرر أحزمة الشد (25) في الوسط بين قضبان العجلة، واربطها في المشابك (28) وقم بشدها بواسطة المشد (24) بإحكام (Pfeil).
	1. اضغط وسيلة تأمين القفل (29) جهة اليمين.
	2. اضغط على دواسة القدم (30) واسحب الحامل (1) من خلال سحب متساو على إطار الحامل/الدراجة الهوائية للخارج.
	1. حرك الحامل (1) للخلف حتى يثبت بصوت مسموع.
	2. افحص الحامل (1) من خلال الهز من حيث الثبات. عند الحاجة اسحب الحامل (1) مرة أخرى وحركه للخلف مجدداً.



